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In de rijke bandschrirten-verzameling der Koninklijke Bibliotheek te 's Gra* 
venhage wordt een perkamenten bandschriftje bewaard, dat naar het uitwen- 
dige door niets aandacht trekt dan door buitengewone kleinheid van formaat 
en omvang. Het is slechts één palm hoog, iets minder breed, en bevat in 
een perkamenten omslag negen blaadjes, van welker achttien zijden niet meer 
dan twaalf beschreven zijn door eene hand, die, zoo ons het karakter der 
letters niet bedriegt, omstreeks het midden van de tweede helft der vijftiende 
eeuw haar werk verrigtte. Het geheel is zuiver bewaard ea van het begin 
tot het einde voor die met de verkortingen der Nederlandsche kloosterschrif- 
ten niet onbekend is, zeer leesbaar, ofschoon hier en daar, vooral aan het 
slot, door twee weinig latere handen eenige bijvoegselen zijn aangebragt, waar- 
van het schrift minder keurig is. Het gansche boekske mist voor het overige 
alle sieraden, die bij gelijktijdige manuscripten plegen voor te komen, tenzij 
men daartoe den met urobrik" geschreven titel wil brengen, en de roode 
streepjes, die de kapitale letters onderscheiden. 

Zoo weinig beteekenend als het bedoelde bandschriftje naar het uitwendige 
is, zoo belangrijk schijnt het ons naar don inhoud. Flet bevat namelijk den 
catalogus van de boekerij des St. Barbara-konyen^s Ie Pelllt, eene boekerij, 
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die^ gelijk straks blijken zal^ sinds den aanvang der vijftiende eeuw ont- 
stond en gedurende het beloop dier eeuw tot in den tijd^ waarop de cata- 
logus geschreven is^ allenks werd uitgebreid. Maakt de ouderdom dezer boe- 
kenlijst haar reeds merkwaardig in ons oog^ zij is het des te meer^ naarmate 
catalogi van middeleeuwsche bibliotheken in Noord-Nederland — zulke 
althans^ die in den tijd^ waartoe de bibliotheken zelve behoorden^ opge- 
maakt werden — zeldzamer voorkomen *. Maar hetgeen haar eene bijzondere 
waarde geeft^ is^ zoo ik mij niet bedriegt vooral hierin gelegen^ dat zij het 
meest gewenschte middel verschaft^ om eene vrij volledige en naauwkeurige 
kennis in te winnen van den boekenschat^ die^ in de vijftiende eeuw^ niet 
alleen in het Delftsche konvent^ maar in verre weg de meeste kloosters 
aanwezig^ was. Ware deze catalogus die van de boekerij der abdij van 
Oostbroek of Rijnsburg^ die van de Regulieren te Windesheim^ of van eenig 
ander rijk en beroemd klooster hier te lande^ wij zouden ons om veler- 
lei redenen in den vond hebben te verheugen. Maar hoe belangrijk een 
zoodanige lijst ook voor ons wezen zoude^ daar zij menige bibliografische en 
letterkundige bijzonderheid kon berigten en vooral den staat der welen- 
schap^ der beschaving en des godsdienstigen levens bij de bewoners van 
zulk aanzienlijk gesticht^ zij zoude voor de kennis van betrekkelijk weiqige 
kloosterlingen dienstbaar zijn en ons geen regt geven^ om gevolgtrekkingen 
voor de monniken- en ,nonnen- wereld van elders te maken. De finantiêle^ 
intellectuele en morele krachten^ welke de vrouwen van het St. Barbara-kon- 
vent te Delft gedurende de vijftiende eeuw tot den aanleg en de uitbreiding 
harer »liberie" besteedden^ waren de meest gewone bij de Nederlandsche 
kloosterlingen van dat tijdperk. Het konvent ontstond^ gelijk wij straks zien 
zullen^ als de meeste van die dagen^ uit zeer kleine beginselen^ en onder 
den invloed derzelfde godsdienstige beweging^ die toen aan alle oorden van 
het land een groot deel onzer natie wonderbaar aangegrepen had en de zoo- 
genaamde «vergaderingen van devote menschen" van jaar tot jaar vermenig- 
vuldigde. De zusters waren geen adellijke jufferen^ maar veelal kinderen des 
volks, zonder hoofsche beschaving. Zij behoorden tot een der populairste 
orden, wier leden alom denzelfden regel hielden en overal in onze provin- 



♦ Volgens Sanderüs (Bi6/. Belg. manuêcripla, T. II, p. 227) werd te zijnen tijde in eene kloos- 
terbibliotheek te Leuven nog een HS. gevonden, dat de boekenlijst bevatte van een konvent te 
Eindhoven en van het bekende klooster Mariënborn bij Arnhem. Het zou niet onbelangrijk zijn, 
te onderzoeken of dit stuk nog bestaat. 
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cién huDne gestichten haddea % en bare oversten waren niet zelden kwee- 
kelingen der scholen^ die toen alom denzelfden geest van cultuur en zedelijk- 
heid verbreidden. De boeken dus^ welke deze vrouwen verzamelden en 
gebruikten^ waren geschriften^ die zonder twijfel wijd en zijd door den 
lande verspreid werden gevonden en duizenden eene dagelij ksche zielespij s 
verschaften^ en de gansche boekerij was^ in de hoofdbestanddeelen althans^ 
wat voorzeker de meeste klooster-bibliotheken van ons toenmalig vaderland waren. 
In het vertrouwen^ dat geen deskundige onze onderneming onvruchtbaar 
zal achten^ hebben wij ons voorgenomen de liberie des St. Barbara-kloos- 
ters^ zooais zij uit haren catalogus gekend wordt^ tot een voorwerp onzer 
aandachtige beschouwing te stellen. Wij vangen aan met eenige historische 
bescheiden aangaande het konvent en de konventualen te verzamelen^ opdat 
wij de wording en bestemming der bibliotheek eenigermate leeren kennen. 
Vervolgens zullen wij een diplomatisch afschrift der boekenlijst zelve voor 
ons leggen^ ten einde eene algemeene voorstelling van de gansche verzame- 
ling te winnen. Eindelijk willen wij^ naar de leiding van den catalogus^ de 
bibliotheek^ die waarschijnlijk sinds bijna drie eeuwen verloren is^ voor zoo- 
veel wij zulks vermogen^ in onze verbeelding herstellen en hare boekwerken^ 
die grootendeels in nog bestaande handschriften van andere gelijktijdige kloos- 
ters tot ons gekomen zijn^ nader in oogenschouw nemen^ opdat de inhoud 
der gansche boekerij ons specifiek bekend worde. 



L 

De eerste beginselen des konvents van St. Barbara te Delft behoorden tot 
den uitgang der veertiende en den ingang der vijftiende eeuw, een tijdvak, 
dat door onze voorvaderen, die het beleefden, met nadruk en met regt onder- 
scheiden werd als het tijdvak der nova of moderna devocio in terra nostra f. 



* Het Utrechtfiche kapittel der Tertiarissen bevatte ten jare 1439 reeds 10 kon?enten met om- 
streeks 3,000 konventualen. Later voegden er zich nog vele kloosters bg. Zie Limdbborn, Hist. 
epiicopaius Daventr. p. 253. 

t Aldus, om een enkel voorbeeld b\j te brengen, in een niet onbelangryk opstel, getiteld: Nar- 
racio de ortu novae devocionis in terra nostra^ voorkomende in een perkamenten HS. van het 
laatst der 16« eeuw, dat in de Koninkl. BibU onder N^ 349 wordt bewaard en, onder anderen, 
stukken inhoudt, welke van gewigt zijn voor ie geschiedenis van het klooster en kapittel van 
Windesheim. 

1* 
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Geert Grootb had zijne stem van honderd predikstoelen in den lande doen 
hooren^ vervolgens zijne Frater- en Zuster-huizen en scholen opgerigt^ en 
straks waren er alom in onze provinciën^ die^ toen hij zelf zijne gewigtige 
taak reeds had voleindigd^ voortarbeidden in zijnen geest. Onder deze mannen 
verdient vooral Wermbold van Buscop met onderscheiding genoemd te wor- 
den. Hij was pater van het Tertiarissen-kon vent van St. GaeciKa te Utrecht^ 
sinds het jaar 1383 % en Thomas a Kempis^ die hem waarschijnlijk in 
zijne jeugd te Deventer gekend heeft^ heette hem »den Apostel van Holland^'' 
omdat hij als reizend prediker daar vooral vruchtbaar gewerkt had^ en »eene 
brandende kaars^ die door zijn woord velen deed ontvlammen" voor een god<* 
vruchtigen wandel. Ook hij stichtte^ g^lyk Groote^ )>vele devote vergaderin- 
gen van beiderlei kunne'' en was de vriend en beschermer van alle i> innige 
en hervormde personen.'' f. Aan Wermbold, den voornaamsten opbouwer 
des wijd en zijd verbreiden kapittels der Tertiarissen van Utrecht, dankte 
het beroemde St. Aagte-klooster te Delft wel niet zijn ontstaan, maar toch 
zijne besluiting en regeling, en uit dit Tertiarissen-konvent ontsproot bijna 
gelijktijdig dat van St. Barbara. 

Toen Wermbold in het jaar 1399 de zusters van St, Aagte, die tot nog 
toe eene vrije vergadering hadden uitgemaakt, tot het aannemen van den der- 
den regel van Franciscus had bewogen, welke aanneming op St. Dominicus- 
dag (4 Aug.) van het jaar 1400 werkelijk plaats had ^, ontstond er met 
eene der vrouwen, waarschijnlijk over niets anders dan over deze verandering, 
eenige twist. De oversten wisten geen middel te vinden, om het geschil te 
slechten, en de zuster — zoo heet het in eene geschiedenis van het St. 



♦ H^ stierf 11 Junij 1413 en regeerde het konrent #wel 80 jaer." Zie het Necrohgium bij 
Matthaeus, Fundal. Eccles, p. 289, 

f Zie Joh. Brugman en hel godsd. leven onzer vad. in de 13* ecuw^ D. I, bl. 152, v?., waar 
ik de voornaamste bronnen heb opgegeven, waaruit Wermbold, die in vele opzigten een waardig 
voorwerp van nader onderzoek voor de wetenschap is, gekend kan worden. Voor het tegenwoordige 
kan ik nog verwyzen naar den Codex diplom. van het Histor. genootschap te Utrecht, 2« Ser. 2« Deel, 
1« Afd. bl. 244; van Bbmmbl, Beschr. van Amersf. D. I, bl. 184, vv.; Nieuw Archief, D. IT, bl. 
389, vv. 

§ Zie het merkwaardige stuk Over den oorsprong en opkomst van hel S^. Aagte-klooster te Delft, 
uit een onuitgegeven HS. medegedeeld] door den Hoogl. Kist in het Nieuw Archief, D, II, bl. 
889—391. 
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Barbara-konvent^ welke in de 16® eeuw geschreven is * — de zuster «werd 
uit de vergadering van St. Aagte gezel; maar al was het dat zij uit deze 
geestelijke vergadering werd gezel, zoo heeft zij noglans altijd een eerlijk 
en geestelijk leven geleid, met de werken bewijzende, dat haar de geest 
Gods niet verlaten had. Daarop heeft zij een huis gehuurd in het Rietveld 
en heeft aldaar tot zich gelogen eenige andere schamele, goede, vurige maag- 
den, die zij in den weg Gods met woorden en werken gestuurd en geleerd 
heeft. En zij hebben Christus in armoede nagevolgd, van ééne tafel levende 
in het gemeen van haren handen-^arbeid, en zij hebben daar gewoond andere- 
half jaar." 

Ziedaar het eerste begin van het St Barbara-klooster en te gelijk eene 
gewone geschiedenis, welke men in het tijdperk der modema devocio aller- 
wege in ons vaderland herhaald vindt. Eene of andere, op hare wijze gods- 
dienstige, weduwe of maagd trekt door hare devote gesprekken en ascetische 
leefwijs twee, drie andere vrouwen tot zich, ten einde een gemeenschappe- 
lijk leven te voeren. Zij huren of koopen een huis, zoo deze of gene oher^^ 
vormde mensch" het niet schenkt, en wijden hare dagen aan kerkbezoek, hand- 
werken en kloosterlijke oefeningen, ofschoon zij er nog niet aan denken, 
zich nonnen te wenschen of eenigen regel aan te nemen. Straks echter groeit 
het aantal der zusters aan, want van elke nieuwe vergadering gaan de uit- 
lokkendste geruchten uit aangaande de ongewone heiligheid harer leden. Nu 
behoeft men ruimer huizing, die men het liefst in de nabijheid van eenige 
kerk of kloosterkapel zoekt, en vervolgens een vasten biechtvader^ die de 
geestelijke belangen der vrouwen zal behartigen. Deze brengt meerdere orde 
en regelmaat in het huisbesluur en den wandel des gezelschaps^ Daarop 
worden uit de zusters zelve eenigen tot oversten gekozen, en enkele statuten 
beschreven, waarvan allen de naleving beloven. Zoo nadert de vrije verga- 
dering meer en meer den toestand der kloosterlingen, en als straks de biecht- 
vader het kloosterleven begint te prijzen als het ideaal des volkomen chris- 
tenlevens, of als deze of gene bedelmonnik bij de gemeente daar buiten 
verdenking zaait tegen de orthodoxie der zusters, omdat zij »een religieus 
leven zonder religie,'* d. i. een nonnenleven zonder regel en patroon trachten 



* Zie dit opstel in Hist. Epiêc. T. I, p. 410, ss. Het werd grootendeels geschreven door den 
achtsten pater ?an het kon?ent. Jan JAN3(f 15é3), en vervolgd door Chb. Adbichomiüs, den laat- 
slen pater, die in 1566 tot zijn ambt werd ingeleid. Vgl. Kerkel. Oudh. van Delfl. bl. 179, vv. 
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te voeren^ dan ziet men^ ofschoon niet zonder eeniger^ soms veler weder*- 
stand^ weldra de meerderheid tot het besluit gebragt^ om tot eenige orde 
over te gaan; en als nu de vraag wordt voorgesteld: tot welke orde? kan 
het antwoord naauwelijks twijfelachtig zijn. Men kiest den derden regel van 
Franciscus^ een kloosterregel^ als zoodanig bij volk en geestelijkheid in ach- 
ting^ en te gelijk den minst gestrengen^ waartoe de overgang uit het tot heden 
vrije^ maar toch niet geheel vrije leven^ door de zusteren naauwelijks gevoeld 
zal worden. Zoo geschiedde het in vele religieuse vergaderingen van dien 
tijd^ en zoo ook in die van het Rietveld bij Delft. 

Anderhalf jaar waren de zusters in hare gehuurde huizing gevestigd^ toen 
haar het hart naar eene betere woning begon te trekken. Zij wenschten 
» nader aan de kerk te wezen^" en huurden zich een verblijf » tegenover de 
ï^ieuwstraat aan het Oude Delft." Tot biechtvader kozen zij Maarten 
GiJSBRECHTsz.^ eou mau^ wiens vroomheid een goeden naam had bij de devoten^ 
vooral sinds hij^ bij gelegenheid van het jubeljaar 1390^ eene bedevaart naar 
Rome had gemaakt *. Hij was ook de biechtvader van het St. Aagte-kloos- 
ter^ noet welks bewoonsters de zusters over het algemeen in de beste ver* 
standhouding stonden^ totdat die van St. Aagte aan het gezelschap eenigen van 
pde bekwaamste personen'' wisten te ontlokken^ om er minder geschikte voor 
in de plaats te zenden^ welke men uit het klooster verwijderd wenschte. 
Poch de stoornis^ hierdoor veroorzaakt^ werd spoedig vergeten. In het jaar 
1405 unmers kochten de zusters van 3t. Rarbara^ na een billijk verdrag ge^ 
sloten te hebben^ van die van St, Aagte een stuk gronds^ opdat zij daar eene 
eigen hi|izinge timmerden, welke huizinge omstreeks de maand Alei van het-» 
zelfde jaar reeds betrokken kon worden, 

Van het oogenblik, waarop zich het gezelschap in zijn eigen woning op 
het Oude Delft, waar nu het Weeshuis staat, gevestigd zag, schijnt het meer 
en meer, althans naar het uitwendige, tot zekeren bloei gekomen te zijn. 
Dit bleek vooral ten jare 1417, toen het gesticht onder het bestuur stond 
van Heer Pieter Gerritsz., den tweeden Rector van St. Hieronymus-*dal 
te Delft, het voormalig Frater-iiuis, dat nu reeds een konve^^-t van den derden 
regel Tan Fr4nciscus was geworden f, Tijdens de^en Pieter Gerritsz. 



^ Zie over hem het vermelde stuk in het Nieuw Archief, D. Il, bl. 888, tt. 
t Zie het boven, bl. 5, in de aanU vermelde opstel van Jan Jans, en vgly Dpmbar, AnaL T. I, 
p. 64, en Djlpbat, De broedersch. van G. Groote, 2^ druk, bl. 120, yv. 
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waren de zusters in zulken gunstigen finantiêlen toestand^ dat hij haar eene^ 
waarschijnlijk kleine kerk kon laten bouwen^ die nog op St. Benedictus-dag 
(21 Maart) van genoemd jaar gewijd werd. 

Toen PiETER Gerritsz. biechtvader werd van de vrouwen van St. Bar- 
bara, waren deze wat zij tot heden altijd geweest waren, leden eener vrije 
vergadering, gelijk de zusters des Gemeenen levens te Deventer en elders. 
Dit schijnt hem, die thans » overste minister van de derde orde van Fran- 
ciscus" was, maar gereed stond tot de orde der Regulieren over te gaan, 
om redenen, welke wij slechts gissen kunnen, niet aangenaam geweest te 
zijn. Hij stelde het gezelschap voor de vrijere levenswijs met die der Ter- 
tiarissen te verwisselen, en zijn voorstel werd aangenomen. »Ten zelfden 
jare [1417], omtrent eene maand nadat de kerk gewijd was, te weten op 
St. Marcusdag [25 April], zoo hebben zich de zusteren williglijk overgege- 
ven en hebben begeerd besloten [in een besloten klooster woonachtig] te 
wezen, dat alzoo ook geschied is in het jaar daaraan volgende, op St. Jacobs- 
avond [24 Juiij]". De zusteren, die besloten werden, waren negentien in ge- 
tal; vijf daarbeneven bleven nbuiten-zusters;" gezamenlijk waren zij^ te oor- 
deelen naar hare namen, die tot ons gekomen zijn, vrouwen en maagden van 
de mindere, althans niet van de hoogste klasse. 

De verdere lotgevallen, des kloosters van St. Barbara, voor zoo verre zij be« 
kend zijn, mogen met stilzwijgen door ons voorbijgegaan worden, daar de vermei-* 
ding voor onze volgende beschouwingen onvruchtbaar zou zijn. Toch moeten wij 
neg berigten, wat voor de geschiedenis der klooster-bibliotheek welligt niet 
onbelangrijk is geweest, dat het konvent, hetwelk in 1573 met zijne goede- 
ren in handen der » Commissarissen van de Rekeningen" kwam en ontbon- 
den werd^ nadat reeds eenige konventualen tot de hervormde godsdienst over- 
gegaan waren, van 1418 tot bovengemeld jaar 1573, niet zelden bestuurd 
werd door monniken van Hierony mus-dal en door andere paters, die eenigen 
roem van geleerdheid hadden. Hiertoe behoorden Jan Klaasz« Golst, die 
om zijne »gracie van prediken" geloofd werd en in 1444 stierf; Jan Sat 
Dirk Aemsz., «een goed geleerd man," die, in 1466 overlijdende, «al zijn 
tijdelijke have" aan het klooster liet; en vooral Christiaan Adrichomids, 
de laatste pater van St. Barbara, die een warm vriend van Cornelius Musivs 
en neef van den Leuvenschen godgeleerde Martinüs Dorpiüs was, en wiens 
schriften nog heden niet geheel vergeten zijn *. 

* Zie orer al de genoemde paters van St. Barbara Oudh. van Delfl. bl. 188, tv.; o?er Adri- 
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Aangaande de boekerij der zusters van St. Barbara^ baar ontstaan en ver'^ 
dere geschiedenis zijn geenerlei berigten tot ons gekomen. Toch durven wij 
verzekeren^ dat de aanleg der bibliotheek althans niet later te stellen is dan 
14i8^ het jaar^ waarin de vrije vergadering^ gelijk wij vermeldden^ den derden 
regel van Franciscus aannam en in het kapittel van Utrecht werd opgeno- 
men. Het gezelschap werd toen tot naleving der statuten van genoemd 
kapittel verpligt^ en deze statuten veronderstelden niet alleen^ dat in elk 
kon vent eene liberie gevonden en door de zusters boeken^ latljnsche en neder- 
duitsche^ afgeschreven werden^ maar bepaalden zelfs voor den » boeken waar- 
der" of de »boekenwaarster" eigenaardige verpligtingen, in het hoofdstukje 
de custodia librorum, dat in HSS. der 15® eeuw * dus luidt: Custos /t6ro- 
rum diligenter prospiciat^ ne libri maculentur seu laedantur^ et in concedendo 
provideat^ ne perdantur. Et si qui cormpti seu incorrecti fuerint^ studeat, 
si facultas affuerit, per se vel alium emendare^ et cum magna diligentia prae^ 
cipue videat, secundum consilium ministri^ quod libri, sive sint in latino vel 
in vulgari conscribendi, sint catholici et bene translati et non habeant in ver- 
bis prophanum et abusivum modum. Doch zoo ook de Utrechtscbe statuten 
(net geen woord van boeken hadden gerept^ wij kunnen er ons van verze- 
kerd houden^ dat ook dan bij de zusters van St. Barbara eene boekerij niet 
zou hebben ontbroken. De leden van alle devote vergaderingen van dien tijd 
waren toch ijverig tot de lectuur^ niet alleen van het getijdenboek en de pas- 
sie^ maar ook van den bijbel^ de levens van Jezus^ die alom in omloop wa-^ 
ren^ en honderd zoogenaamde Dsuverlike boexkens^" waarvan wij straks vele 
zullen leeren kennen. Maar daarenboven^ de eerste zusters van St. Barbara 
waren tijdgenooten en geestverwanten van den bovenvermelden Wermbold 
VAN Buscop^ die, ongetwijfeld, wanneer hij de vrouwen van St. Aagte te 
Delft bezocht, ook die van de zoo naauw aan het klooster verbonden ver- 
gadering niet vergeten beeft. Nu was Wermbold zelf niet alleen peen ijve^ 
rig bijbellezer," volgens Thomas a Kempis, en een vriend van goede boeken, 
maar even als Geert Groote, en vooral de Windesheimsche broeder Johan- 
NES ScuTKEN, ocn vlijtig vertaler, die nederduitscbe bloemlezingen uit de 



CH0MIU8 daareDboYen Val. Andb. BibL Belg. p. 131 ei. 1643; Glasius» Godgel. Nederl. D. I, 
bl. 14, 16, en NederL ^rchief, D. yil, bl. 201, vv. 

*) Ik gebruik hier een MS., dat in mijn bezit is. Het bevat, b^baWe andere ^tukken, een af* 
schrift van den derden regel Tan Frakciscüs en terstond daarachter: 5/a/tito/ra/rtim e/ «oronimorcft- 
nis S. Franciscu de poeniiencia nuncupaiif in dvilale et dyocesi Traiectemi in comnmni vila degeniium. 



DE BOEKERIJ VAN HET ST. BAABARA-KLüOSTER TE DELFT. 9 

schriften der kerkvaders maakte^ en allen^ op wie bij invloed uitoefende^ 
gedurig aandreef om de afschriften van goede werken te vermenigvuldigen *. 
Zoo durven wij dan zonder vrees voor tegenspraak veronderstellen^ dat de 
beginselen der lil^srie van St. Barbara reeds tot den aanvang der vijftiende 
eeuw behoorden^ en dat de verzameling, vooral door vlijtige afschrijfsters on- 
der de zusters zelve, somtijds ook door schenkingen, allenks uitgebreid werd; 
terwijl wij daarenboven op gronden, welke ons later van zelve in het oog zul- 
len vallen, aannemen, dat de eigenaardige geest van Wermbold en ook die der 
broeders uit St. Hieronymus-dal en van anderen, die als paters elkander in het 
kloosterbestuur opvolgden» zich aan de zamenstelling der boekerij lieten gelden. 

Dat ook de bibliotheek van St. Barbara, gelijk die van andere konventen van 
dien tijd, hare boekenwaarster gehad heeft, eene zuster met het toezigt over de 
verzameling belast, heeft ons het bijgebragte uit de statuten des Utrechtschen 
kapittels reeds geleerd. Zulke boekenwaarsters badden niet zelden hare uitvoe- 
ng beschreven instructiên. In een liS., dat afkomstig is uit het klooster 
»Bethleheni in den Banjert buiten Hoorn'' f, bepalingen bevattende voor de 
nonnen van dat gesticht, komt een hoofdstuk voor, dat ons de verpligtingen 
» van de bewaarster der boeken" in détails kennen leert. Wij nemen het hier 
in zijn geheel op, omdat het, als uit een Tertiarissen-kon vent voortgekomen, 
zonder twijfel ons ook het ambt der vrouwelijke custos librorum van St. Barbara 
naauwkeurig beschrijft, en ons te gelijk zien doet, waaraan de catalogus, dien 
wij te bespreken hebben, zijn ontstaan te danken beeft: 

»Die bewaerster der boeken beheert toe, dat si bewaeren sal alle die boe- 
ken des cloesters, die niet en hoeren totten dienste Gods. Ende die sal si 
gheteykent hebben elck by namen, ende sy sal si eics iaers twewerf of 
driewerf uutleggen ende verluchten si, ende si sal vlitelike besien datter niet 
verdorven en worde. Die mater sal oec in een cedel gheteykent heb- 
ben alle die boeken, die die bewaerster der boeken beft in hoere hoede, 
opdat sie weten mach waer af sye rekenynge eysschen sal, als lo doen is. Item, 



• Zie Joh. Brugman, D. I, 152, II, 2. Over J. Scütken en zyn vertaalwerk hoop ik bij gele- 
genheid elders te spreken. 

f Het HS. is thans in bezit van den Heer Schikkbl te 's Gravenhage en gedeeltelijk uitgege- 
ven door Prof. van Vloten, Vcrsam. van NederU prozastukken. Leid. 1851, bl. 297, vv. Over het 
klooster Bethlehem bij Hoorn zie men Vblius, Chronijk van Hoorn, bl. 97» en KerkeL Oudh. van 
Noord'HolL hl 476. 

LETTBRK. VERH. DER S0M?(KL. AKADBMIB, DEEL I. 
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alle des conyents boeken sullen gbeleykent wesen myl des convents name. 
Enda die boeken-bewaerster sal daer to sien^ dat sy alle die boeken teykene^ 
die men buten leent^ ende den name des menscben^ dien sy dat gheleent 
heft^ ende woe * lange. Nyemant en sal sie boeken uutl^enen sonder orlof 
der mater^ nocb men sal der van buten gbeen boeken lenen sonder orlof des 
rectoirs^ noch ongewoentliken boeken ter tafelen lesen^ die rectoir en hebbe 
sie eerst besien^ of die materie goed sij ende dientlick to lesen. Ghenen on^ 
kundigben lueden sal men boeken lenen. Die susteren sullen op sekeren tijden 
een yghelick een boek bidden f, daer sye uut lesen moegben^ van der boeck- 
bewaerster^ als na der primen of na der missen, als sie uutghaen §, seggende, 
een luttel nijghende mytten boefde: een boek! Een van den susteren, diet van 
der mater bevoelen wordt, bid boeke voer die siecken, ** ende voer die ghene 
die nyet teghenwordich en is, soe bid men die boeken, yemant van den olsten 
of die men daer to ordiniert. Mer die suster, daer men die boeken af bid, die 
bid selver van der mater, isse teghenwordich; die mater en bid nyet. Wy 
vermaenen dat men die boeken mit alre sorchvoldicheit bewaere, die men ont- 
vanghen beft van der bewaerster, dat sie niet vul en werden van stof of van 
enygher onreynlicheit. Item is yn enighen boeken yet onrechtes of dat schijnt 
loghenachtich, sal men ierst brengben totten rectoir, dat bijt oversie, eer ment 
onder die susteren iet meer coemen laet.'' 



ir. 

Door boven medegedeelde bescheiden aangaande het konvenl en de konven- 
tualen van St. Barbara genoegzaam voorgelicht, leggen wij thans de cedel 
voor ons, in de gedaante waarin hel stuk voormaals in de handen der mater 
was, als haar eene aftredende boekenwaarster verantwoording deed. Wij geven 
eene letterlijke copie, waarbij wij ons geen andere toevoegsels veroorloven 
dan de cijfers aan den aanvang van eiken titel, en eenige leesteekens. De 

§ Hoe. 

t Om een boek vragen. 

§ UU het koor der kloosterkapel. 

•• In het klooster van St. Aagte te Delft had , die sieckamer," naar het schgnt, eene aüon- 
derlgke boekverzameling voor de kranke rusters. Zie Nieuw Archief, D. II, bl. 27». 



I 
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bijvoegselen der latere handen^ waarvan wij reeds meldden^ onderscheiden wij 
met cursief. Op het gansche stuk laten wij eenige opmerkingen volgen. 



Dit sijn die stndierboeken, die in 
die liberie horen int convent van 
Sinte Barbaren binnen Delf beslo* 
ten in Hollant. 

i. Item in den eersten die ewangelien mitten epistelen. 

2. Item die ewangelien mit die concordancie ij. 

3. Item een vlaems ewangeliboec. 

4. Item St. lans ewangeli mit die exposicie ende iij capittelen 
uut der minnen boec. 

5. Item Nycodemus ewangelien. 

6. Item St. Pouwels epistelen mitter glosen. 

7. Item iij sticken van meester lordanus sermoenen van den 
sonnendagen. 

8. Item iij sticken sermoenen van den sonnendagen^ die lohan- 
nes Abbatis villa bescrivet^ dat winterstic ende dat somer- 
stuc^ ende dat derde sijn corte sermoenen al t[i]acr duer. 

9. Item iij sticken van vitas patrum. 
iO. Item iij sticken van cantica. 

11. Item iij sticken van dié quinquagena^ dat sijn die gloesen 
van die souter. 

12. Item tweev^arven drie sticken van Machteldis revelacien. 

13. Item ij boeken van dat passionael^ dat winterstic ende dat 
somerstic. 

14. Item noch een plat stic van den passionael. 

15. Item ij boeken van der vader collacien. 

16. Item een plat stic van der vader collacien. 

17. Item een rapianus [sic\ van der vader collacien. 

18. Item ij boeken van Sinte Barbaren leven ende sterven. 

19. Item ij boeken van pelgrim. 

20. Item iij boeken van profectus. 

2^1. Item ij boeken van die vier uterste ende dat spiegel der 
sonden. 

2» 
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22. Item ij boeken van der wijsbeit of dat vol orologus. 

23. Itemiij boeken van Sinte Bairnaerts gedachten. 

24. Item ij boeken van der opclimminghe. 

25. Item ij St. Augustijns hanlboeken. 

26. Item ij boeken van onser vrouwen miraculen. 

27. Item ij boeken van dal prekei der minnen. 

28. Item iij boeken van die Ixv articulen. 

29. Item ij boeken van die postillen. 
50. Item ij die statuten. 

31. Item een boec van Sinte Franciscus leven. 

32. Item een boec van sijn xij broederen. 

33. Item een boec te rijn. 

34. Item een sermoen miltet seme leer. 

35. Item een boec van horologus ende Sinte Pieters sermoenen. 

36. Item Sinte Barnaerts sermoenen van den advent. 

37. Item Sinte Agnieten historie ende miraculen mit ij s^er- 
moenen. 

38. Item die x geboden^ inbout hoe die kinder van Israël uut 
Egipten quamen. 

39. Item die x geboden mit die exposicie. 

40. Item dat pater noster boec. 

41. Item dat bye boec. 

42. Item dat coninx sum ij warven. 

43. Item dat boec van der troestingc. 

44. Item dat boec van der lelye, dat Sinte Baer/iaert bescrijft. 

45. Item dat boec van die reynicheit^ dat die iiij leeraers be- 
scriven. 

46. Item dat boexkijn van Dordrecht. 

47. Item die epistel van Eerasteyn. 

48. Item dat boec van ons Heren leven. 

49. Item dat boec van die achte salicheil. 

50. Item dat boec van den bloem der duechden. 

51. Item die rosegaert. 

52. Item actibus mit sommige ander heiligen legenden. 

53. Item Thobias boec mit sommige ander heiligen legenden. 

54. Item St. iberonimus leven ende sterven. 
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55. Item St. Ursulen boec. 

56. Item St Antbonijs boec. 

57. Item boec van den iij coningen. 

58. Item St. Lijsbeth boec. 

59. Item St. Claren boec. 

60. Item St. Katfaerina de Senis boec. 

61. Item St. Epicticus ende Astions boec» 

62. Item dilexit nos^ dat sijn die vij woorden. 

63. Item beer Yrederics boec: gbeminde snsteren. 

64. Item dat boec [van] Johan Ruusbroec van den xij duechden. 

65. Item Ruusbroec van die koe. 

66. Item Ruusbroec van der gbeesteliker bruloft« 

67. Item dat boectgen van die koe. 

68. Item apocalipsi. 

69. Item vaaden bracmannen. 

70. Item van den cancellier. 

71. Item van Maria van Ogines« 

72. Item van Griseldis. . 

73. Item die swarte passie« 

74. Item die passie^die die vier ewangelistenbescreven heeft[5tc]. 

75. Item dat boexkijn van den dage. 

76. Item dat boexkijn van der gehoersaembeit. 

77. Item Hermans boec van den negen velden ij warf. 

78. Item van den eenliken leven^ dat Basilius bescrivet^ 

79. Item van meester Gberijt de Groot epistelen. 

80. Item van Johel die propbeet: keert u tot mi van alle uwer 
berten. 

81. Item een boexkijn dat biel: een troest of een medecijn der 
krancken. 

82. Item van die heilige gbeest dochteren. 

83. Item van Sinle loest. 

84. Item Sinte Iheronimus regeh 

85. Item die lange regel ende die corte. 

86. Item een revelaci van Dorscen. 

87. Item van Ihesus die doctoer. 

88. Item Deus caritas. 
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89. Item Moeyses tabernakelen. 

90. Item Thomas van Aquien boec van Gods keonisse. 

91. Item St. Louwerijs geboert« 

92. Item Ëufrasia. 

93. Item die voersienicheit. 

94. Item die gulden musscate. 

95. Item een boeckijn dat begint: onse Heer seide tot Sinte 
Pieter: Pieter^ volch my. 

96. Item van den [sic] mensGhelikernatuerenons liefsHeer een 
boexkijns [sic]. * 

97. Item een goede geestelike leeringe, 

98. Item Tondalus. 

99. Item St. Pouwels visonen [sic], 
100. Item Heynrijcx Bosman. 

iOI* Item twee phillosophen haken, 
i02. Item Sydraoh. 
103. Item salige Lyedwien boec. 

i04. Item den bibel besloten van die vijf boeeken Moyses. 
i05. Item een cort sermoenboeo alt iaer doer^ in sloten gebonden, 
daer in staet van coninc Alespander, 

106. Item dat volcomen Jhesus leven van Griete Joestendochter. 

107. Item St. Augustynus legende, endê in dat boec is oec van 
Mellibus ende Prudencia. 

1Ü8. Item St. Annen boec, van haer geslachte ende leven ende 

miraculen. 
109. Item een boecgen mit stacken^sic], dat goede leringe is, van 

mees^ter lan van portie. 



Onze eerste opmerking aangaande den catalogus geldt bet opschrift: i>dit 
sijn die studierboeken^ die in die liberie horen^" enz. Het woord studier^ 
boeken namelijk is niet toevallig gebruikt^ maar opzettelijk gekozen ter aan* 



* Deze titel is met bleekere inkt doorgeschrapt. Werd het boek welligt van ketterij verdacht 
en daarom uit de liberie genomen P 
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Ouiding) dat in de verzameling niet alle handschriften des konvents opgenomen 
waren^ maar — gelijk het in de bijgebragte bepalingen voor de boeken- 
waarsler des kloosters Bethlehem bij Hoorn heet — slechts xulke i>die 
niet en hoerden totten dienste Gods«'* Missalen en andere MSS. voor het al- 
taar en koor. werden niet in de liberie bewaard^ maar in de sacristie; de ge- 
tijdenboeken^ de psalters en andere schriften^ welke de 2usters in privaat- 
gebruik hadden^ berustten bij de bezitsters zelve> of liever bij de gebruik- 
sters — want alle bezit was in een welgeordend Tertiarissen-kon vent 
ongeoorloofd — en werden gedurende den arbeid des daags doorgaans in bet 
zoogenaamde »boekenkorfje" of den nboekenzak'^ met haar gedragen *. De 
bibliotheek bestond dus alleen uit zoodanige werken^ als waardoor buiten de 
kloosterkapel en de kanonieke uren des daags der nonnen godsdienstige ken- 
nis en devotie bevorderd zou worden^ 

Onze tweede opmerking betreft het getal der in de liberie aanwezige boe- 
ken. Wij tellen 109 nummers; maar het aantal der banden en werken was 
grooter^ gelijk blijkt uit de opgaven in de cedel^ die> boe kort en veelzins ge- 
brekkig zij zijn^ zoodat zij ook den ingewijde in de geschiedenis der stich- 
telijke letterkunde van de vijftiende eeuw gedurig in verlegenheid brengen^ echter 
dikwerf van twee en drie »sticken'* spreken> en somtijds van de bijeenvoeging 
van twee werken in denzelfden band« Dat zulk eene bijeenvoeging^ zelfs van vele 
schriften^ onder meerdere nummers heeft plaats gehad dan in den catalogus aan-^ 
gewezen wordt^ zal ieder^ die met MSS» van dien tijd niet onbekend is^ met ons 
waarschijnlijk achten. Vraagt men nu of de liberie des Su Barbara-konvents óf 
tot de groote óf tot de kleine klooster-^boekerijen dier dagen behoort^ men gevoelt^ 
dat wegens het boven aangemerkte geen beslissend antwoord kan gegeven 
worden. Eene waardering van dien aard zou bij toenadering eerst dan moge-^ 
lijk wezen, wanneer wij vele boekencedels van gelijktijdige en soortgelijke 
konventen hier te lande vergelijken konden f. Toch mogen wij ons hier her- 
inneren, dat de vermaarde bibliotheek van juridische, godgeleerde en andere 



* Van zalke boekenkorijes en boekensakken is meermalen spraak in de Leventbetchrijvingen der 
zusiers van Meester-G eertshuis te Deventer» in HS. onder mg berustende. Zie Joh. Brugman^ D. 
I, voorrede. 

f De klooster-catalogi) die SaKdebus in syne BibL manuscripta heeft medegedeeld, kunnen ons 
bier niet dienen, daar zij eerst in de 17* eeuw werden opgemaakt. De vermenigruldiging der 
H8S. bleef in de kloosters lang na de uitvinding der drukpers voortduren, ge^jke vele MSS. van 
de 16^ eeuw en later bewgsen kunnen. 
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boeken^ welke Philippus a Leidis omstreeks het jaar i380 te Leiden ten pu- 
blieke gebruike vermaakte^ en waarran de hoogst belangrijke catalogus nog op 
eene wel verdiende bewerking wacht^ slechts 73 nummers bevatte \ 

Eene derde opmerking maken wij ten opzigte van de talen, waarin de in 
den catalogus vermelde werken geschreven waren. Aanwijzingen desaan- 
gaande ontbreken in bet stuk^ althans genoegzaam afdoende. Toch meenen 
wij^ om redenen welke wij straks leeren kennen^ te moeten stellen^ dat er 
eenige Latijnsche HSS. in de verzameling voorkwamen en één enkel Hoog- 
duitsch werk^ terwijl al de overige Nederduitsche waren. Bekendheid met het 
Latijn was bij de zusters van St. Barbara zonder twijfel even zeldzaam als bij 
die van het moeder-klooster van St. Aagte^ en van slechts ééne non in laatst 
genoemd gesticht wordt ons als iets merkwaardigs berigt^ dat zij de Latijnsche 
taal verstond f. Ook in de vijftiende eeuw nog werd het Latijn in onze vrou- 
wen-kloosters wel is waar aangeleerd en zelfs gesproken^ maar dit bepaalde 
zich waarschijnlijk tot de meer aanzienlijke gestichten. In de abdij van Rijns- 
burg b. V. en in het klooster van Jan Brinckekinck te Diepenveen bij De- 
venter geschiedde het^ maar op zoo zeer erbarmelijke wijze^ dat ons de lust 
ontbreekt er proeven van bij te brengen^ ofschoon deze voorhanden zijn §. 
De nonnen van ons kon vent waren, gelijk wij reeds gezien hebben, meeren- 
deels vrouwen van de lagere volksklasse, en als zij ten klooster kwamen, was 
er naauwelijks wat haar het gemis van kennis des Latijns kon doen gevoelen. 
De edelste geesten immers onder de devoten, een Rutsbroeck, Hendrik Mande, 
Gerlacus Petri **, Hendrik van Herp en anderen hadden, terwijl velen 
hunner lijdgenoolen zich met het vertalen van uilheemsche letlervruchlen bezig 



• Men vindt dit merkwaardige stuk b\) van Heusskn, Hisl, Episc. T. I, p. 469, ss. 

t Zie Dr. Bömkr, De kloosL en abdijen in HoU. en Zeel. D. I, Ö85. Vergelijk echter de belangrijke 
tanteekeningen van den Hoogleeraar Kist {Archief, D. I, bl. 283) aangaande öophia en Isabella 
NicoLAi, waarschijnlijk zusters van den beroen^den Janus Secundus, die in de zestiende eeuw in 
het St. Aagte- klooster leefden en om hare geleerdheid geroemd werden. 

) Zie b. V. Matthaeus, Jnonymi Chron, Ducum Brahanliae^ in den append. p. 240. 

** Dat Gerlacus Petri, de beroemde schrijver van het Igniium cum Deo soliloquiumt waardoor 
hg Eich den bijnaam alter Thomas d Kempii verwierf, ook Nederduitsche schriften heeft nagelaten» 
18 bekend uit het Chron. Windes, van J. Busch; maar de daar vermelde stukken waren sinds 
eeuwen uit het oog verloren. Met vreugde berigt ik, dat ik in het voorgaande jaar het geluk had« 
twee zijner opstelten te ontdekken, die reeds v6dr het jaar 1403 geschreven werden en 's mans 
b^naam volkomen regtvaardigen, gelgk blyken zal, als mg gelegenheid wordt gegeven, om se door 
den druk openbaar te maken. 
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hielden^ den rijkdom hunner christelijke kennis en ervaring reeds nedergelegd 
in Nederduitsche schriften^ die geheel voldeden aan hare behoeften^ en ofschoon 
bij sommige geestelijken en monniken ook nu nog een rampzalig vooroordeel 
heerschte tegen het gebruik der Heil. Schrift en dat van andere godsdienstige 
boeken in de moedertaal^ dat vooroordeel begon sinds den aanvang der vijftiende 
eeuw meer en meer voor de verstandige teregtwijzingen van een Gerardus 
Zekbolt^ een Johannes Busch * en anderen te wijken. 

Onze laatste opmerking geldt de wijze^ waarop de cedel is opgemaakt. 
Dat de non^ wier werk zij is^ niet geheel zonder beginsel arbeidde^ is bij 
de eerste inzage van het stuk zigtbaar; maar evenzeer is het duidelijk^ dat 
zij slechts eene zwakke bewustheid van haar beginsel had^ zoodat zij het 
gedurig uit het oog verloor en zich met zekere groepering te vrede stelde^ 
waarbij wel het gelijksoortige^ maar niet altijd al het gelijksoortige werd bij- 
cengebragt. De bijbelboeken^ die bij het opmaken van de lijst aanwezig 
waren (eerst later kwam het konvent in het bezit van een zoogenaamden 
ganschen bijbel^ zie Nr. 104)^ werden bovenaan gesteld^ met een eerbied^ 
waarover alleen de oningewijde in de geschiedenis des godsdienstigen levens 
der vijftiende eeuw hier te lande zich verwonderen zal. Te midden van 
deze echter vindt men twee lijvige bundels sermoenen voor het gansche 
kerkejaar^ en de Vitae patrum. Daarop volgen^ na eenige ongelijksoortige 
schriften^ meerdere groepen van tractaten^ van heiligen-levens^ van geeste- 
lijke romans^ verhalen en moralizatiên^ enz. De grootste dier groepen wor- 
den door de mystieke en ascetische tractaten en door de heiligen-levens 
gevormd^ die daarom als de kern der gansche boekerij mogen beschouwd 
worden. 



IlL 

Nadat wij het klooster en de kloosterlingen van St. Barbara leerden ken- 
nen en een overzigt van den catalogus namen^ zoodat wij van den boeken- 
schat der zusteren reeds eene algemeene voorstelling verkregen, treden wij 
in de verbeelding de liberie binnen, om ons met haren inhoud speciGek be- 



• Zie Leibkitii Script. Brumvic. T. II, p. 026. Vgl. Dblpbat, a. w. bl. 48, 307, vy, 

LETTERK. VERB. DER KOrtlPIfiL. AKADEMIB. DEEL I. 
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kend te maken. De cedel is hier natuurlijk onze onmisbare gids; doch wij 
zullen dien niet op den voet volgen^ maar^ voor zoover de aard der verza- 
meling zulks toelaat^ de voorhanden schriften in eenige rubrieken of vakken 
verdeelen^ opdat de indrukken^ welke de beschouwing der verschillende num- 
mers op ons maakt, ons niet te zeer vermoeijen. Aangaande sommige num- 
mers zullen wij geenerlei bescheiden kunnen leveren, aangaande andere slechts 
gissingen; doch verre de meeste hopen wij, niettegenstaande de gebrekkig- 
heid der titelbeschrijving in onzen catalogus, althans met zooveel zekerheid 
en uitvoerigheid bekend te maken, dat ons aan het einde onzer beschouwin- 
gen een algemeen inzigt zal verleend zijn in den omvang en den aard 
der godsdienstige literatuur onzer voorvaderen in de vijftiende eeuw. Eén 
rubriek echter zullen wij met stilzwijgen voorbijgaan, die der heiligen-levens; 
eensdeels omdat onze onderzoekingen desaangaande nog niet lot rijpheid zijn 
gekomen, anderdeels omdat de reeds gewonnen resultaten gevoegelijker elders 
kunnen medegedeeld worden. 



BIJBELBOEKEN ZONDER EN HET GLOSEN EN EXPOSITIEN. 

De geschiedenis der oudste bijbelvertaling in ons vaderland ligt nog ge- 
noegzaam geheel in het duister. De gcleei*de, die zich harer eenmaal ont- 
fermde, IsAAK LE Long, rust sinds ongeveer honderd jaren in zijn graf, en 
niemand, voor zoover ons bekend is, heeft tot heden de hand uitgestrekt 
om den arbeid, dien hij ondernomen heeft, op breede schaal en met volharding 
voort te zetten. Kenner en bezitter van een groot aantal HSS., heeft hij in 
zijne «Boekzaal der Nederduylsche Bijbels" vele mededeelingen gedaan, die 
steeds eene betrekkelijke waarde zullen hebben. Maar daar het hem aan ernst 
ontbrak bij zijne navorschingen en aan kritiek bij zijne ontdekkingen; daar hij 
zich in de openbaarmaking zijner resultaten dikwijls meer door een polemischen 
geest tegen Rome dan door innige liefde voor waarheid en wetenschap liet 
besturen, bleef zijn werk in de daad zóó onvolkomen, dat het in alle doe- 
len niet slechts aanvulling, maar ook herziening behoeft. Mogt de man wel- 
dra opstaan in onzen lande, die, wat le Long slechts uiterst gebrekkig deed, 
op nieuw onderneme, en onder het genot van, zoo mogelijk, meerdere hulp- 
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middelen dan zijnen voorganger ten dienste stonden^ ons schenke wat wij 
in onzen tijd zeer behoeven. Eene geschiedenis des Nederduitschen bijbels 
vóór de verschijning der zoogenaamde Staten-overzetling, — een verbaal^ betref- 
fende zijn ontstaan en gebruik^ met oordeelkundige mededeelingen aangaande 
de nog aanwezige HSS. en oudste drukken^ — wat rijke bijdragen zou zij 
niet leveren tot de kennis der taal en der zedelijk-godsdienstige beschaving 
van onze voorvaderen! 

De bijbelboeken in de bibliotheek van St. Barbara^ waarop wij onze aan- 
dacht te vestigen hebben^ staan in den catalogus opgeteekend onder de twaalf 
volgende nummers: 

104. Den bibel besloten van die vijf boecken Moyses. 

De titel van dit HS. * zou ligtelijk doen vermoeden^ dat hier een vol- 
ledige Nederduitscho bijbel bedoeld wordt. Dit is echter geenszins waarschijn- 
lijk. Wanneer men in de vijftiende eeuw van »dcn bibel" of van «der bi- 
belen'' sprak^ dacht men doorgaans uitsluitend aan het 0. Testament^ geheel 
of gedeeltelijk f, en dan steeds met uitzondering van «den psalter," die 
slechts in afzonderlijke HSS. in omloop was. Of de hier bedoelde » bibel" 
in meerdere stukken vervat en met glosenof met de vertaling der Historia 
Scholastica van Petrus Gomestor voorzien was, wordt niet aangeduid. De 
woorden «> besloten van die vijf boecken Moyses" zijn daarenboven duister. 
Beteekenen zij, dat deze bijbel aanving met de vertaling van Moses' boeken, 
of dat hij deze boeken alléén bevatte §? 

* Welligt was het reeds een gedrukte bijbel; want het boek was, blijkens de hand, waarmede 
het op de cedel aangeteckend werd, eene latere aanwinst der boekery. Zie boven, bl. 11, 14. 

t Zie LE Long, Boekz. bl. 247. 

§ In het rapport der Commissie (de Heeren Dblprat, Kist, Bakhuizbn van den Brink en de 
YaiES), van wege de Afdeeling tot beoordeeling dezer Verhandeling benoemd, werden de twee vol- 
gende vragen betreffende de zaak gedaan: 

1^ Of de zonderlinge opgave: «r besloten van die vijf boecken Moyses'', ook daaruit kan ontstaan 
zijn, dat men bij het opmaken van den catalogas eene inhoudsopgave volgde, die welligt achter in 
het boek stond, b. v. deze: 'dit is die slote van den bibel van die v\jf boecken Moyses.'* Is dit 
werkelijk het geval geweest, dan is het duidelijk, dat het HS. slechts den Pentateuch bevatte. 

2^ Of het woord r besloten** ook de beteekenis van r gesloten** kan hebben. Mogt men dit kun- 
nen aannemen, dan zou men zich hier in verband met de opmerking, dat deze ir bibel** eene latere 
aanwinst der boekerij en welligt een gedrukte was, een berigt van van Ueussen (Hislor. episc. T. 
I, p. 413) hebben te herinneren, waaruit blijkt, dat Chr. Adricuomius voor de zusteren van z\jn 
i\]d onder andere salutaria slaluia (!) ook dit deed beschrijven: Renovatum est ülud aniiquum 
stalutum^ quod Canlica canticarum, Biblia ac eliam N. Tetlamcnium, ante annos aliqnoi impresna^ 
non legentur, juxta mandatum imperiale^ nee detinebuntur in conventibus sororum. 

8* 
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Op voetspoor van le Long neemt men gewoonlijk aan^ dat de proza-over- 
zetting der Vulgata omstreeks 1300 is begonnen en wél bij gedeelten^ waar- 
aan men in verloop van tijden voortarbeidde^ maar zoo tragelijk^ dat de gan- 
sche vertaling wvóór de vinding der drukkunst" niet voltooid werd *. De 
veronderstelling werd echter in zeer onbepaalde termen uitgedrukt^ en moet 
daarom aan een vernieuwd onderzoek onderworpen worden. Wat toch be tee- 
kenen de woorden «vóór de vinding der drukkunst"?.... Waarschijnlijk be- 
doelt men er den tijd mede^ waarop de eerste gedrukte bijbel in ons land 
verscheen. 

4. iij capittelen uut der minnen boec. 
10. iij sticken van cantica. 

Geen gedeelte van het O. Testament was bij de mystieken aller tijden^ 
ook die der vijftiende eeuw en in ons vaderland^ meer geliefd dan het )iMin- 
nenboec" of Hooglied. »Mit uutlegginghen^ als die lerers der heilighe kercke 
daeraf schryven," komt het voor in HSS. sinds het jaar 1303 f, en wij 
kunnen ons daarover geenszins verwonderen. Beroemde kerkvaders en latere 
geliefkoosde schrijvers hadden het in hooge eere gebragt en er breede^ niet 
zelden zeer gemoedelijke en geestrijke commentaren op geschreven. De Ex- 
positio in Cantica canticorum van Gregorius Magnus was met de andere 
werken van dezen veelzins voor treffelij ken auteur in de Nederlandsche kloos* 
ters geenszins onbekend §^ en niet onwaarschijnlijk is het^ dat men ook haar^ 
gelijk men het vele zijner homiliên deed^ in dit tijdvak in de moedertaal 
heeft overgebragt. Zeker is dit het geval geweest met de Explanatio in 
Cantica canticorum van Richard de S. Victore^ waarvan een HS.^ de 
Nederduitsche overzetting bevattende, in de Keiz. Bibliotheek te Parijs wordt 
gevonden **. Of men echter bij de twee bovenstaande titels aan de werken 
van Gregorius of Richard te denken heeft, betwijfel ik. In mijn bezit is 
een uitvoerig HS. van het midden der vijftiende eeuw, dat, volgens eene dubbele 
aanteekening, daarin voorkomende, voormaals aan »de besloten nonnen" van 
het St. Anna-klooster te Delft behoorde. Dit Nederduitsche werk is eenigermate 



* Le Long, a. w. 229. Vgl. Visscher, Bckn, getch, der Nederl, Leiterk. P. I, bl. 122. 

f Le Loko. bl. 257, vv. 

§ Zie b.v. een paar USS. van het werk, beschreven door db Saikt-Oenois, CaL des manus- 
critt de la BibL de Gand, p. 320, 321. 

** Grafp, Diuiiska^ D. III, bl. 458; Verslag, der Vereeniging enz. Jaargang UI, bl. 44. 
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een commentarius perpetuus^ inhoudende expositiên op Cant. cantic. I — III. 
il. Wie de auteur is geweest^ is mij onbekend en ook van weinig gewigt^ 
daar het gansche boek niets anders is dan eenc compilatie uit de schriften 
van Orioenes^ Gregorius^ Bernard van Clairvaux^ Richard de S. Vic- 
fORE en anderen^ waarom het dan ook^ behalve vele mystieke elementen^ 
niet weinig bevat^ dat in de daad schoon en goed mag heelen. Is het niet 
waarschijnlijk^ dat wij^ vooral bij den titel: iij capittelen uut der min- 
nen boec^ aan dit geschrift hebben te denken? De zusters van St. Anna 
te Delft kunnen het ligtelijk van die van St. Barbara overgenomen of^ omge-* 
keerd^ aan haar overgegeven hebben. 

1i. iij sticken van die quinquagena^ dat sijn die gloesen van 
die souter. 

Het menigvuldig gebruik^ dat men door alle tijden van het psalmboek 
maakte^ — het was den monniken reeds vroeg zoowel een gebeden- als ge- 
zangboek — veroorzaakte^ dat het van ouds als een op zich zelf staand ge- 
heel werd beschouwd^ dat uit den canon geligt en afzonderlijk afgeschreven 
werd^ terwijl men het^ gelijk wij boven reeds aanduidden^ in de copijen des 
bijbels oversloeg *. HSS. der psalmen in het Nederduitsch komen voor^ 
zegt men^ sedert het jaar 1300 ongeveer. De iij sticken echter^ die hier 
vermeld worden, — wij durven dit, niettegenstaande de zonderlinge wijze, 
waarop de titel aangeduid werd, gerustelijk verzekeren — bevatten geene ver- 
taling van de psalmen volgens de Vulgafa met bijgevoegde verklaringen, maar 
een afschrift van den Latijnschen f Commentarius in psalmos Davidicos van 
LuDOLF VAN Saxen, den nog veel te weinig bekenden voorlooper der Her- 
vormers, wiens Leven van Jezus, gelijk ik elders aangetoond heb, eene 
zeldzame belangstelling genoot bij onze voorvaderen in de vijftiende en den 
aanvang der zestiende eeuw. Zijn Commentarius, die tusscben de jaren 1491 
en 1045 minstens elf malen gedrukt werd, § was reeds vroeger in HSS., 
waarschijnlijk door tusschenkomst der Karthuisers, wier orde-broeder Ludolf 
was, uit Straatsburg en Keulen, waar de schrijver in de eerste helft der 



* Zelfs in den gedrukten bijbel van 1477 worden de psalmen niet gevonden. Zie lr Lonq, 
a. w. bl. 261. 

f Dat hier een Lat^jnsch geschrift bedoeld wordt, bl^kt genoegzaam uit het bijvoegsel met de 
latere band: dal sijn die gloesen^ enz« 

$ Zie Fabricics, BibL UU. med. et inf. mlal. T. IV, p. 848. 
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veertiende- eeuw leefde^ naar de Nederlanden overgebragt. Hij bestaat uit 
drie stukken^ die ieder vijftig psalmen behandelen^ en daarom tres quinqua-^ 
genae heeten. * 

5. Een vlaems ewangeliboec. 

Dat hier een HS. wordt bedoeld, eene Nederduitsche overzetting der vier 
evangeliën inhoudende, is duidelijk. Waartoe echter de aanduiding: een 
vlaenis?«.. Moet men daaruit opmaken, dat de twee voorafgaande nummers 
in den catalogus, ook evangeliën, Latijnsche schriften waren?... Ik acht dit 
niet waarschijnlijk. Welligt was hetHS. uit het zuiden noordwaarts gebragt 
en droeg het ia den titel de aanduiding, dat het de evangeliën in de Vlaam- 
sche taal bevatte. •{• IISS. der vier evangeliën in de landtaal komen voor 
van den aanvang der veerliende eeuw. § liet hier bedoelde schijnt zonder 
glosen geweest te zijn en zonder aanduiding van de concorderende plaatsen, 
zoodat het in dit opzigt verschilde van 

2. Die ewangelien mit die concordancie ij. 

De beide, hier aangeduide HSS. — dat er twee waren van denzelfden in- 
houd, ziet men aan het cijfer ij — bevatten de vier evangeliën met aan- 
wijzingen in margine van de overeenstemmende teksten, waardoor deze boe- 
ken eenigermate het voorkomen eener moderne evangeliên-synopsis hadden. 
Dat de studie der zoogenaamde evangelie-harmonistiek gedurende de mid- 
deleeuwen ook in de Nederlanden bare beoefenaars had, is geen onbekende 
zaak meer, nadat Prof. Meijer zijn Leven van Jezus uit een IIS. der 
dertiende eeuw in het licht zond, en ik zelf het genoegen had diergelijkc 
HSS. van de vijftiende eeuw te mogen beschrijven. IISS. als de op onzen 



* Zie de beschrijving van een HS. van het jaar 1467 bij de Saint-Gknois, p. 325. In het 
rapport der bovenvermelde Commissie werd opgemerkt, dat de verdeeling van het psalmboek in 
tres quinquagenae zeer oud moet geweest zijn, naardien zij voorkomt in HSS. der vroege middel- 
eeuwen van de Enarraliones in Psalmos van Augustinds. Nog werd aldaar medegedeeld, dat in 
de voormalige bibliotheek van den Hove van Holland een boek voorkwam, getiteld: Quirttuplcx 
Psalterium in uno volumine. 

f Of het woord Vlaamsch voor Dietsch in de Noordel. Nederlanden ooit gebruikelijk is geweest, 
18 mij onbekend. Vgl. Monb, Uebcrs. der Nied, Folkslit.^ s. 7* In het vermelde rapport werd aan- 
gemerkt, dat het woord Dietsch althans in de zestiende eeuw reeds zijne tegenwoordige beteekenis 
had verkregen, blijkens het bekende: 

Wilhelmus van Nassouwe 
Ben ick van Duytschen bloet. 

} liB Long, a. w. bl. 271, vv. 
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catalogus bedoelde werden door le Long bekend gemaakt *. Het meest 
beroemde harmonistische werk der vijftiende eeuw \yas het Monotessaron van 
GERSOif^ waarvan de kloosterlingen te Windesheim een afschrift ^bezaten, dat 
thans in de boekerij der stad Deventer wordt gevonden f. 

i. Die ewangelien mitten epistelen. 

Dit HS. bevatte niets dan de gewone pericopen voor de zon- en feestdagen 
van het gansche kerke-jaar, overgebragt in het Nederduitsch. Diergelijke HSS. 
komen in verschillende verzamelingen in ons vaderland veelvuldige malen 
voor, — ik zelf bezit er een van het jaar 1348, waarin ook expositiên op 
de lectiên, — en hun inhoud werd reeds vroeg ter perse gelegd. De Koninkl. 
bibliotheek te 's Hage heeft exemplaren van elf verschillende uitgaven, die 
tusschen de jaren 1477 en 1406 alle in Noord-Nederlandsche steden in het 
licht verschenen §. 

4. St. Jans ewangeli mit die exposicie. 

Bij gemis van alle nadere aanwijzingen is het mij voor het tegenwoordige 
onmogelijk, aangaande den inhoud van dit HS. iets meer te berigten dan de 
titel zelf aanduidt. Toch kan ik niet nalaten hier te herinneren, dat er een 
onuitgegeven gedicht bestaat, waarvan het opschrift dus luidt i »Dit is Sinte 
lans ewangelium also et Augustijnken [van Dordrecht] gheexponeert heeft." 
Het begin is: 

Sinte lan ewangeliste. 

Die met Gods gracien wiste 

Van der godliker verholentheit. 

Die heeft ghescreven ende gheseit 

Een ewangelium rechte ende claer, enz. ** 

0. St. Pouwels epislelen mitter glosen. 

HSS. met de vertaling van Pa ülüs' brieven zijn meerdere tot ons geko- 
men. Doorgaans echter bevatten zij ook de brieven der overige Apostelen. 



♦ A. w. bl. 274, 276. 

t Zie Catal. bibl. Bav. p. 235. 

§ Zie den uitmuntenden Catal, libror. saec. XV impressorum^ quolquol in hibU Hagana asservan- 
iur, van den Heer J. W. Holtrop, p. 276. 

♦* Zie MoNE, a. w. s. 262. Over Aügustijnke van Dordrecht zie men Belg. Mus, D. I, bl. 353; 
de Katholiek, 1846, bl. 272; Büddingh, Getch. van opv. en onderwijs, D. II, st. 1, bl 10, vv. 
Ter Kon. Bibl. te 's Mage is een H8. met sommige van Auqustijnkbns gedichten. 
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Le Long heeft van een^ dat in het jaar 1591 geschreven werd^ een be-> 
langrijk vérslag gegeven en een afschrift van den hoogst merkwaardigen pro* 
logus des overzetters *. Andere HSS. worden in de bibliotheek der Maat-^ 
schappij van Letterk. te Leiden bewaard -f. De hier vermelde glosen kunnen 
van Petrus Lombarbus^ den beroemden scholasticus der dertiende eeuw^ ge- 
weest zijn^ wiens verklaring van al de Paulinische brieven in Nederlandsche 
klooster-bibliotheken voorkwam §> 

52. Actibus mit sommige ander heiligen legenden. 
Waarschijnlijk bevatte dit HS. eene vertaling of een Latijnsch afschrift van 

de Handelingen der Apostelen [Actus, niet Acta^ Apostolorum in de Vulgata). 
Dit boek toch^ als een verhaal leverende van de werken der discipelen^ die 
men als de oudste christen-heiligen beschouwen moest^ kon men ligt ver- 
eenigen met de levensbeschrijving van andere heiligen^ gelijk men in het 
volgende nummer van de cedel ook het boek Tobias aan andere legenden 
liet voorafgaan. Ren heilig van den naam Actibus is mij onbekend. 

53. Thobias boec mit sommige ander heiligen legenden. 

Dat men hier aan het boek Tobias onder de apocryphen des O. Testaments 
heeft te denken^ zal wel niet te betwijfelen zijn. Vissers Naamlijst spreekt 
van een ouden druk van het boekske **. 

5. Nycodemus ewangelien. 

Het Grieksche en Latijnsche Evangelium Nicodemi is een ieder bekend. 
Het werkje was in het tijdvak, waartoe de bibliotheek van St. Barbara be- 
hoorde, ook in ons vaderland in veler handen, en genoot eene achting, bijna 
gelijkstaande met die men den kanonieken evangeliën toedroeg. Of het meer- 
voud ewangelien in onze cedel eene schrijffout van de boeken waarster 
is, weet ik niet. Welligt echter verdient het opmerking, dat het Evangelium 
Nicodemi^ dat ook Gesta Pilati getiteld werd, in twee partes verdeeld is ff. 



♦ A. w. bl. 281, vv. 

t Caial D. I, bl. 17, 18. 

$ Zie DE Saint-Genois, p. 325. 

^ Bl. 21. In het rapport der Commissie werd opgemerkt, dat Tobias' geschiedenis reeds vroe- 
ger in de kloosters populair was door de ber^mde Hisloria Thobiae van Matthiku de Venoomb, 
een dichter der twaalfde eeuw. Zie Hisloire Hier. de France, T.XVI, p. 193, T. XX, 1, 2, T.XXII, 
p. 66 en 947. Nog werd medegedeeld, dat hei boek Tobias in ons vaderland tot in bet laatst 
der achttiende eeuw als schoolboek werd gebruikt. 

ft Zie de jongste uitgave in Tischbndorfs Evangelia apocr. Lips, 1853. 
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Hel Latijnsche geschrift werd in het laatst der vijftiende eeuw meermalen 
gedrukt; maar reeds lang te voren was de inhoud door Jan BoEifDALE be- 
rijmd en in zijn Leken-spiegel opgenomen *. In bezit van den Hoogl. Kist 
is een boek met den volgenden titel: 't Wonderlijck Euangelium van 
Nicodemus, gedruckt na de alderoudste copye totLeyden byPieter 
Jansoon, onder den toorn van Sinte Pancracius kerke. Anno 1 478, 
ende wederom in 't licht gebracht door den eerwaerdigen Aquila 
Oreinus, Bisschop tot Galordios, enz. Rotterdam^ 1671, 104 blz. kl. 8^ 



2. 

LEVENS VAN JEZUS EN PASSIEBOEKEN. 

Van deze soort bevatte onze klooster-bibliotheek slechts weinige schriften, 
ofschoon zij in de vijftiende eeuw hier te lande in menigte en onder allerlei 
gedaanten in omloop waren. De oorzaak van dit verschijnsel hebben wij reeds 
verklaard: levens van Jezus en passieboeken achtte men niet tot de eigen- 
lijke studierboeken te behooren; de nonnen hadden, een ieder hare eigene, 
in privaatgebruik. 

48. Dat boec van ons Heren leven. 

106. Dat volcomen Ihesus leven van Griete Joestendochter. 

Daar de levens van Jezus, welke in de vijftiende eeuw door onze devote 
vaderen gebruikt werden, zoo zeer menigvuldig waren — ik heb er onlangs 
een veertiental van beschreven en later nog een viertal andere ontdekt — 
durf ik niet bepalen, aan welk geschrift, of welke geschriften, wij bij deze beide 
titels Ie denken hebben. Het zoogcnoemde Bonaventura-Ludolfiaansche 
leven van Jezus, dat ik elders uitvoerig bekend maakte als eene Nederduitsche 
compilatie uit de Meditationes vitcB Christi van Bonaventüra en het Vita Christi 
van den reeds vroeger vermelden Ludolf van Saxen, was wel het meest verbreid 
door ons vaderland. Welligt schuilde het in het eerst vermelde HS. Maar 
LuDOLFS zeer uitvoerig werk was, blijkens een HS. dat in de Koninkl. biblo- 
theek te 's Hage bewaard wordt (N\ 40), ook in zijn geheel en zonder vreemde 
toevoegsels in het Nederduitsch overgezet. Misschien was dit het volcomen 



* Zie de uitg. van den Hoogl. de Vbies in de WerAren rfer Vercem^tn^, 2» Jaarg. 2<^afl.bl. 165,yv. 

LETTCRK. TERH. DER KOMMKL. ABADEMpB, DEEL I. 
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Ihesus leven^ dat de geDoemde Griete Joestendochter waarschijnlijk 
afgeschreven of aan het konvent gelegateerd bad, 

5i. Die rosegaert. 

De roos^ die met de lelie den middeleeuwschen mystieken^ bier te lande even 
als elders^ zoo zeer geliefd en in hunne sermoenen^ tractaten en liedekens 
een belangrijk voorwerp van bun jeernuftsspel was^ gaf den titel aan de band 
voor velerlei »suverlike boexkens." Men bad in de vijftiende eeuw Roseta, 
Rosea, Rosariorum specula^ ook Rosencransen^ Rosenhofkens^ enz. 
Dat Thomas a Kempis een Hortulus rosarum heeft geschreven^ en dat eene 
vertaling van het werkje, onder het opscbrift dat hoefkijn van rosen, in 
omwandeling gekomen is, is genoegzaam bekend ^ Ik meen echter, dat het 
op onze cedel aangeduide werk een ander zal geweest zijn, en wel die Roe- 
senghaert Jesu ende Marie, die in een HS. van bet jaar 1445 ter onzer 
kennisse is gekomen f. Het werk is niets anders dan een leven van Jezus 
in zeven afdeelingen, lectuur voor de zeven dagen der week, gelijk men toen 
vele soortgelijke levensbeschrijvingen van den Heer bezigde. De verbalen ge- 
schieden in den vorm van toespraken en gebeden aan Jezus, Maria, Jozeph, 
enz. Wie de auteur, die hoogstwaarschijnlijk een Nederlander was, geweest 
is, is mij onbekend. Van zich zei ven zegt hij inden proloog: »ic ben een 
dorre mensche, ondevoet ende een wansedich broeder, leyder alleyne mitten 
name ende in den habijt carthuser." Ik heb geen vrijmoedigheid om die ge- 
tuigenis tegen te spreken; maar daar de monnik vlijtig compileerde uit de 
schriften van Anselmus, Bernardus, Lubolf tan Saxen, Joh. Houden §, 
RuTSBROECK, Süso CU vclc audoren, bevat zijn werk niet weinig, dat voor de 
godsdienstige vorming der toenmalige lezers uitnemend geschikt mag geacht 
worden. 

74. Die passie, die die vier ewangelisten bescreven heeft [sic]. 

De inhoud van dit HS. wordt genoegzaam gekend uit den titel. Het bevatte 
een verbaal der lijdensgeschiedenis van den Heer, eenvoudiglijk zamengesteld 
uit de berigten der vier evangelisten, zonder glosen of iets van dien aard. 
Zulke HSS. zijn in menigte tot ons gekomen. Ik zelf bezit er meer dan één. 



♦ Zie den CaUd. der MaaUch. van Letterk. D. I, 82, 41, en van Vloten, Ferzam. van 
ProzoiL bl. 244, vv. 

t Ter Kon. bibl. HS. Maastr. 438. 

§ Wie dese Joh. Houden (eene enkele maal staat er Holden) geweest is, weet ik niet. 
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He toudste van die was vroeger zamengebonden met andere slakken^ welke 
in het jaar i465 geschreven werden. Deze passie vangt aan met de beschrij- 
ving der beraadslagingen van de leden des Joodschen raads volgens Lukas^ 
en eindigt met de vermelding van de verzegeling des grafs. 

73. Die swarte passie. 

Dat ook dit HS. des Heeren passie behandelde, doet hel opschrift vermoe- 
den. Maar waarom zij die swarte — zoo staat er zeer duidelijk, zoodat de 
lezing swaere passie alleen als correctie mogelijk is — genoemd werd, is 
mij onbekend. Was het boek wettigt in een zwart-lederen band gebonden^? 
Bij deze gelegenheid mag ik vermelden, dat zich in mijne verzameling een HS. 
van den aanvang der vijftiende eeuw bevindt, dat voormaals aan het klooster 
van St. Agniet te Gorinchem behoorde en onder andere stukken een opstel be- 
vat, getiteld: die heymelike passie. Het is eene vrije verdichting in den 
trant van Bowaventüras Meditationes vitm Christi, verhalende den verborgen 
omgang van Jezus met Maria, van palm-zondag tot donderdag-morgen der lij- 
densweek. De hoofdzaken zijn: Marias beden, dat haar zoon zijn lijden en 
dood zal ontwijken of zijne smarten althans matigen door de magt, hem van 
den Vader gegeven, en Jezus' onderwijzingen, waardoor hij de moeder ten laat- 
ste overtuigt, dat de raad Gods in alles vervuld moet worden. Het slot is een 
gebed en eene zeer teedere klagte van Maria, nadat zij haren zoon »mit nat- 
ten oghen'^ van zich heeft zien gaan. 

28. iij boeken van die Ixv articulen. 

Dit HS. bevatte een uitvoerig werk, dat in 65 hoofdstukken is verdeeld, die 
even zoo vele » artikelen des tijdens, van onzen Heer" behandelen, van Jezus' 
droefheid in Gethsemané tot aan zijne begrafenis in Jozefs hof. Aan het slot van 
ieder hoofdstuk vindt men onder het woord wmedevormigheid" eene aanwijzing, 
hoe wij Christus in den beschreven toestand ons ten voorbeelde zullen nemen. 
Het karakteristieke van het hoogst merkwaardige boek, dat ons diepe blikken 
laat slaan in het gemoedsleven der voorgeslachten, heb ik reeds vóór twee ja- 
ren bekend gemaakt f; maar toen wist ik nog niet wat ik eerst onlangs uit 
een Latijnschen codex van de eerste helft der vijftiende eeuw, thans in mijn 
bezit, geleerd heb, dat namelijk die Ixv articulen een geschrift zijn van 



* In het arcbief der stad Zutphen bevindt zich een HS., keuren beyattende, dat met den i^aam 
van #het vale boek'' aangeduid werd. 

t Joh, Brugmarij D. If, bl. 76, yv. 
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den in de laatste middeleeuwen wijd beroemden Jordanus tan Qüedlinburg, 
van wien wij straks nader spreken zuilen. De Latijnsche titel in den ver- 
melden codex is: Lxv articuli passionis dominicm fratris Jordani Quedelenberch. 
De Nederduitsche vertaling^ welke in onzen catalogus bedoeld wordt^ is in ver- 
schillende HSS. tot ons gekomen. Een van bet midden der vijftiende eeuw^ dat 
voormaals aan het Maria-Magdalena-klooster te Amsterdam behoorde^ wordt thans 
in mijne verzameling bewaard; een tweede is eigendom van den Heer Schin- 
kel te 's Gravenhage *; een derde wordt in de boekerij der stad Deven- 
ter gevonden f. In 1487 verscheen te Antwerpen een boek onder den titel: 
Jordanus meditacien van den leven ende passie ons Heren §. Of 
dit werk met die lxv articulen identisch is^ heb ik nog niet kunnen onder- 
zoeken. 



3. 



SERMOENEN. 



Ofschoon de HSS.^ met sermoenen gevuld^ die op onze cedel genoemd wor- 
den^ niet zoo talrijk zijn als zij konden wezen^ — want van deze soort van 
literatuur hadden onze voorvaderen^ ook reeds in de laatste middeleeuwen^ een 
grooteren voorraad dan men tot heden welligt vermoedt^ — durven wij toch 
verzekeren^ dat de nonnen van St. Barbara althans de gewone en meest be- 
roemde verzamelingen van dien aard bezaten. Zij waren de volgende: 

35. Sinte Pieters sermoenen. 

Aangaande de hier bedoelde sermoenen durf ik niets bepalen. De heerlijke^ 
maar thans weinig gelezen homiliên van Petrus Chrysologus^ die onder de 
Roomsche heiligen gesteld werd en tot de voortreffelijkste predikers der oude Lat. 
kerk behoorde, waren in de Nederlanden gedurende de veertiende en vijftiende 
eeuw niet onbekend ; men las ze in het klooster van Rutsbroeck ** en waar- 



• Zie den gedr. Catal» der verzam. van genoemden Heer, bl. 7. 

t Catal. bl. 238. 

} Zie Catal. bibl. Hag. J. W. Holtbop, p. 235. 

«• Zie Sandebüs, L 1. T. II, p 137. 
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schijnlijk ook elders* Maar of zij ooit vertaald werden^ is mij niet gebleken. 
Welligt is hier niemand anders dan Sinte Pieter^ de Apostel^ bedoeld. Daar 
er toch in de vijftiende eeuw geschriften in omloop waren^ die Ihesus col- 
lacien of sermoenen^ gefingeerde redenen des Ileeren % bevatten^ en CoU- 
lationes^ quas dicuntur fecisse rex Salomon et Marcolphus f ^ is het zeer wel 
mogelijk^ dat men ook sermoenen van Petkus bezat §. 

36. Sinte Barnaerts sermoenen van den advent. 

De veelzins voortreffelijke sermoenen van Bernarb vait Glairvaux waren^ 
evenzeer als andere werken van dezen vruchtbaren schrijver, onzen voor- 
vaderen in de veertiende en vijftiende eeuw een dagelijksch zielenvoedsel. 
Zij werden siiids de eerste helft der laatstgenoemde eeuw in eene bruikbare 
vertaling veelvuldig afgeschreven. De overzetter — welligt waren er meer 
dan één, die den kolossalen arbeid verrigtten — maakte eene keus uit de vele 
homiliên, die op Beritarbs naam gingen; men stelde ze in de orde, welke 
de loop des kerkejaars eischte, naar de feest- en zondagen, waarop zij gebruikt 
konden worden, en verdeelde den ganschen bundel, volgens toenmalige ge- 
woonte, in twee deelen, het zomer- en het winterstuk, opdat zij 
bij de maaltijden der kloosterlingen in het refectorium, en waarschijn- 
lijk ook voor de gemeente in klooster-kapellen en parochie-kerken, naar tijds- 
gelegenheid werden voorgedragen **. Of de zusters van St. Barbara de 
verzameling wel volledig bezaten, mag betwijfeld worden, naardien boven- 
staande titel alleen van de sermoenen voor den advent spreekt, tenzij de woor- 
den van den advent hetzelfde beteekenen als van af den advent, dat zeer 
wel mogelijk is. 

7. iij sticken van meester lordanus sermoenen van den son- 
nendagen. 

Nevens de sermoenen van Be^hitarb genoten die van den reeds vermelden 
JoRDANus VAif QuEDLiNBURG, naar zijn vaderland ook de Saxer genaamd, de eer 



♦ Van Vloten, a. w. bl. 315, vv. 

f Cai€U. bibL ffag. J. W. Holtrop, p. 188. 

§ In het rapport der Commissie werd de gedachte geopperd, dat Sinie Pieters termoenen welligt 
aan de Reeogniliones Clementinm volgens RuPiNUS ontleend xyn geworden, daar dit werk big de mid- 
deleeuwsche kloosterlingen geliefd was. 

** Over de m^j bekende HBS. en oade drukken van Bbrnabds sermoenen heb ik gesproken 
in myn Joh. Brugman, D. I, bl. lÖO. Vgl. Catal WW. Hag. J. W. Holtrop, p, 184 en 185. 
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van in het Nederduilsch overgezet te worden. Aangaande dezen prediker en zijn 
leven is ons weinig bekend. Hij was een Augustijner-monnik en woonde in de 
laatste helft der veertiende eeuw in een klooster te Maagdenburg^ waar hij den post 
van lector bekleedde en schreef en preekte^ totdat hij in 1380 stierf. Zijne ser- 
moenen zijn van eene gansch andere natuur dan de mystieke en diep gemoedelijke 
kanselarbeid van Bernard^ dor en koud^ met ontelbare aanhalingen uit kerkvaders 
en profane auteuren overladen en in de stijfste scholastieke vormen gekleed. Ook 
zij werden gedurende de vijftiende eeuw in hun Nederduitsch gewaad in vele 
afschriften door den lande verspreid^ en naar de orde^ welke het kerke-jaar eischt^ 
geschikt^ om^ als die van Bernard^ ter voorlezing aangewend te worden *. 

8. iij sticken sermoenen van den sonnendagen^ die lohannes 
Abbatis villa bescrivet^ dat winterstic ende dat somerstuc^ 
ende dat derde sijn corte sermoenen al t[i]aer duer. 

JoHANNES TAN Arreville iu Picardiê^ ook Johannes Algrinus geheeten^ 
was een monnik van Clugny^ die in de eerste helft der dertiende eeuw te 
Parijs theologisch onderwijs gaf en zich daardoor hoogen roem verwierf. Be- 
halve eenige andere boeken schreef hij drie bundels sermoenen: Sermones in 
epistolas et evangeliay Sermones de sanctis en Sermones de tempore f. De 
titel in onze cedel schijnt aan te duiden^ dat deze bundels in het Neder- 
duitsch zijn overgebragt. In het Latijn komen zij voor^ althans gedeeltelijk^ 
in een HS.^ dat te Deventer bewaard wordt §• 

29. ij boeken van die postillen. 

Postillen^ sermoenen over de gewone pericopen des kerkejaars^ kwamen na- 
tuurlijk in klooster-bibliotheken niet zelden voor. Twee postillen-verzamelin- 
gen intusschen waren in dit tijdvak boven andere^ ook in ons vaderland^ be- 
roemd: die van Guillermus Alyernus Parisiensis^ een theoloog bij de Sor- 
bonne in het midden der vijftiende eeuw^ wiens sermoenen tusschen de jaren 
1480 en 1498 alleen in de steden Delft en Deventer vijfmalen gedrukt wer- 
den *% en die van den voorlooper der Hervormers^ Nicolaus de Lyra, die 



* Over JoRDANUs en z^ne schriften zie men denappend. vanWHAETOi? op Oaves Hisl.Lii. (Bas. 
1744), p. 74, s. en Fabrio. 1. 1. T. IV, p. 517—519. Over verschillende HSS. zijner sermoenen 
heb ik gesproken in mijn Jok. Brugman, D. T, bl. 161, y. 

f Zie Tritbemiüs, de Script, eccl. c. 441 ; Fabricius, I. 1. T. I. p. 1 ; JoEOHffB, Getehrlen-iex. 
T. II, s. 1907. 

$ Zie Caial. p. 248. 

•• Caial Ml. Hag, J. W. Holtrop, p. 281. 
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zich als exegeet en homileet^ gelijk men weet^ in zijnen tijd ten gunstigste 
onderscheiden heeft. HSS. der postillen Van den laatstvermelde kwamen te 
Leiden in de bibliotheek van Philippüs è Leidis voor % en ook elders f. 
Te Straatsburg werden zij in 1472 gedrukt en later vele malen §. 

34. Een sermoen mittet seme leer. 

Wat dit in zeem-lederen band gebonden HS. bevatte^ kan onmogelijk be- 
paald worden. 

105. Een cort sermoenbhec alt iaer doer, in sloten gebonden. 

Vermoedelijk bevatte dit HS. uittreksels uit eene reeks van sermoenen van 
dezen of genen geliefden pater^ welligt van Jan Golst^ den biechtvader van 
St. Barbara^ die, gelijk wij reeds vroeger vermeldden, om zijne «gracie van 
prediken" geroemd werd **. Daar toch de meeste homileten der vijftiende 
eeuw plagten te improviseren, waren er, ook in de vrouwenkloosters, niet 
zelden vlugge pennen in de weer, die, tijdens de preek en ook daarna, uit des 
paters mond opschreven wat zij konden, gelijk men uit meerdere voorbeelden zou 
kunnen bewijzen. Zoo ontstonden er grootere en kleinere bundels van uit- 
treksels uit sermoenen, waarvan enkele tol heden bewaard zijn. Een van die 
komt voor in een HS. uit een klooster bij Groningen afkomstig, dat tot het 
laatst der vijftiende eeuw behoort en thans in mijn bezit is. Het bevat veer- 
tien uittreksels, waarvan de meeste zich onderscheiden door een diep evange- 
lischen zin en groote naïveteit van uitdrukking. 

95. Een boeckijn dat begint: onse Heer seide tot Sinte Pieter: 
Pieter, volch my. 

Het bedoelde boekske was een sermoen van een mij onbekenden prediker. 
Het komt voor in een HS. van de laatste helft der vijftiende eeuw, in de 
boekerij der Koninkl. Akademie te Amsterdam ff. 



♦ Hisior. Episc. T. I, p. 470. 

f Zie CakiL Daventr. p. 244; db Sjjnt-Obkois, p. 823. 

§ Calal. bibl. Hag. J. W. Holteop, p. 542, 8. Ygl. over N. DB Ltra, J. Basblics, Sulp. 
Belg. p. 143, 808. 

♦• Zie boven, biz. 7. 

tt HS. N. 4. 
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4. 

APOCALYPTISCHE SCHRIFTEN. 

De middeleeuwen hebben hare profeten en profetessen gehad^ en wel in 
groeten getale, visionarische naturen, die, in ijverige toepassing van de theo- 
riên des echten mysticismus', den zoogenaamden weg der volkomenheid be- 
wandelden, totdat zij »in het hoogste kwamen,'' d, i. in het genot van ecstasen 
en gezigten, en van den omgang «met het hemelsche hcrf'' der engelen en 
heiligen, en zelfs van i>het klare aanstaren der Goddelijke majesteit/' Die 
alzoo met »de gracie der schouwing" begiftigd waren, — zij waren vooral 
vrouwen van ascetische leefwijs en nonnen, — hadden hunne » re vela tien," 
welke door de tijdgenooten niet zelden met den hoogsten eerbied en belang- 
stelling vernomen en, in schrift gesteld, alom door de kerk verbreid werden. 
Zoo ontstond er, vooral van het laatst der elfde tot diep in de vijftiende eeuw, 
eene eigenaardige literatuur, welke ik eene apocalyptische meen te mogen noe- 
men, eene reeks van schriften van of op naam der heilige Hilbegarde, Eli- 
ZABETH YAN ScuoENAU, Geertkube, Brigitta CU audcreu % die tot heden 
nog niet genoeg aandacht getrokken hebben, daar zij niet alleen veelom- 
vattende bronnen zijn voor de kennis der cultuur-geschiedenis en desgods- 
dienstigen levens in genoemd tijdvak, maar ook verrassende blikken laten 
slaan in den reformatorischen zin der voorgeslachten, die de eeuw der kerk- 
hervorming lang vooraf gingen. De apocalyptische schriften, welke onze 
Delftsche kloosterlingen bezaten, waren de volgende: 

12. Tweewarven drie sticken van MacJiteldis revelacien. 

De H. Mechtelbis, hier vermeld, was eene Benedictijner-non, te Helpede 
in het graafschap Mansfeld, omstreeks den aanvang der dertiende eeuw, uit 
het geslacht der graven van Hackeborn geboren. Zij leefde in den reuk 
van groote heiligheid, gelijk het oudtijds heette, en liet eene verzameling ha- 
rer in het Duitsch beschrevene gezigten na, die, in het Latijn overgezet, on- 
der den titel: Libri V revelationum seu spiritualis gratice^ een groeten roem 
verkregen. Zij werden in den aanvang der zestiende eeuw meermalen gedrukt 

» 

* Eenige bibliografische mededeelingen, aangaande de verschillende Libri revelationum van ge- 
noemde en andere mystieken» vindt men bg Guasss, Lehrb. einer Liierdrgesch. Abth. II, erste 
Halfte, 5. 139, Si 
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cn zelfs nog in onzen tijd^ althans gedeeltelijk^ op nieuw ter algemeene stichting 
in het licht gegeven \ Dat de nonnen van St. Barbara eene vertaling van 
Mecuteldis' revelacien bezaten^ en wei een dubbel exemplaar^ ziet men 
uit bovenstaanden titel. Doch zij waren de eenige kloosterlingen van ons 
vaderland niet^ die deze merkwaardige stukken lezen konden. Een HS. 
van den aanvang der vijftiende eeuw^ thans in mijn i>ezit^ een groot aantal 
bevattende van nstichtige woorde^ genomen uut den boeck der revelacien 
der heiligher maghet Mechteldis^'^ behoorde voormaals aan »die susteren 
van der derde oerde" van Franciscus, te Heusden in N. Braband f, Fla- 
ciüs heeft Mechteldis in zijn Catalogus testium veritatis § opgenomen^ 
en hij had er goede reden voor. Niet slechts straalt in vele harer openba- 
ringen een reine evangelische zin door^ die voor de eeuw^ waarin zij 
leefde^ in de daad zeldzaam mag heeten^ maar daarenboven verhief zij hare 
berispende stem tegen het zedebederf bij pausen en prelaten^ geestelij* 
ken en Iceken^ met eene vrijmoedigheid^ die in de strafpredikatiên van 
de H. Brigitta en andere visionarissen van dat tijdvak naauwelijks overtrof- 
fen wordt. 

77. Hermans boec van den negen velden ij warf. 

Zoo deze titel naauwkeurig opgegeven is^ verklaar ik mij geheel onvermo- 
gend te bepalen^ welk geschrift hier bedoeld wordt. Maar zonder vrees voor 
tegenspraak durf ik verzekeren^ dat de hand^ die onze cedel schreef^ zich 
hier vergrepen heeft. Er moest staan: Rulmans buch von den ix felsen. 
De boeken waarster^ die geen Hoogduitsch kende en voor wie de naam Rul- 
man vreemd was^ maakte van den vreemden naam een gewonen^ en daar zij 
de woorden von den natuurlijk begreep en ook het cijfer ix verstond^ ver- 
anderde zij het woord felsen in velden. Maar welk geschrift had zij dan 
voor zich?.... Geen ander dan het door C. Schhidt ** vóóreenige jaren op 



* Zie over Mbchtbldis: Ti^itubmiu3, Chron, Spanh. ad A. 1154, Wolpii L^/ioytef memorab. T. 
I, p. 745, en Fa9bici(7s, i. I. T. V, p. 198; over de oadste uitg. harer Revelalimet^ Gr&sse, 
a. w. 8. 143. VgU Panzbr, ^nnaL Litt. T. Zasatze, s. 97, N. 537. De jongste uitgave komt voor 
in de BibL mysL van Hkbsrle, te Keulen, 1854; zij is echter slechts eene bloemlezing. 

f Latynsche codices der Revelaiionei worden by Sakdbbus vermeld, 1. 1. T. II, p. 84, 290. 
Merkwaardig is het, dat reeds Thomas van Cantimprê, ^ie omstreeks het midden der 18* eeuw 
eija Liber de apibus schreef, brokken uit Hbcutbldis' revelatiën opgenomen heeft. Hen zie het 
Hfiagsche HS. van derByen boek, later door ons aan te halen, bl. Ixxi^. 

i P. 1489, s. ed. 1608. 

^ In z\jn Joh. Tauler, Hamb. 1841. 
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oieuw bekend gemaakte werkje van den Slraatsburgschen GoUesfreund Rul* 
HAif MuaswiN^ een van de merkwaardigste boeken der veertiende eeuw^ 
waarin Rulman zijne eigen visioenen heeft beschreven^ visioenen^ in welke de 
kanker des zedebederfs^ die in zijnen tijd aan de kerk en kerkelijken zoo zeer 
woedde^ met de sterkste kleuren en onder wonderbaar phantastische vormen 
blootgelegd werd. Doch van waar^ zegt men^ welligt twijfelende^ twee exem«* 
plaren van dit Hoogduitsche geschrift in een Tertiarissen-klooster te Delft?.... 
Ik antwoord met eene andere vraag: van waar een exemplaar van dit zelfde 
Hoogduitsche werk in het Tertiarissen-klooster van St. Jan te Weesp?.... Het 
HS.^ dat daar voormaals berustte^ bestaat nog heden en is thans een eigendom 
van de Koninkl. bibliotheek te 'sGravenhage. Het werd omstreeks den uit* 
gang der veertiende of den aanvang der vijftiende eeuw in Duitschland ge- 
schreven^ en is^ evenzeer als de titel op onze cedel^ een overtuigend bewijs^ 
dat er althans zedelijke aanraking heeft bestaan tusschen de Gottesfreunde 
van den Boven-Rijn en onze Nederlandsche devoten. Doch ik vermoed^ dat 
er niet alleen zedelijke aanraking^ maar ook persoonlijke omgang tusschen 
hen heeft plaats gevonden. Die in dat tijdvak bedevaarten deden naar Rome 
of van daar wederkeerden, — en zij waren velen hier te lande — maakten 
den togt niet zelden over Straatsburg en Bazel, de hoofdzetels der Gottes- 
freunde. Zoo deden in het jaar 1390, een jubeljaar, ook eenige bewoners 
van Delft, en onder deze de priester Jacob Jans, de stichter van het ons 
reeds bekend geworden St. Aagte-kloosler. Jacob Jans stierf op de terug- 
reis; 'maar meester Maarten Ghijsbrechtsz., dien wij reeds vroeger ver- 
meldden *, zijn reisgenoot en medepriester, die hem straks als pater der 
zusters van St. Aagte opvolgde, kwam gelukkig te Bazel en verder den Rijn 
af naar Delft f. Is het niet waarschijnlijk, dat deze meester Maarten op 
zijnen togt huiswaarts met de Duitsche devoten omgang gehad en eenige 
exemplaren aangekocht heeft van een geschrift, dat juist toen nog slechts 
weinige jaren, uiterlijk acht §, in omwandeling geweest was en op de tijd- 
genooten zeer zeker den levendigsten indruk maakte?.... Daar nu dezelfde 
meester Maarten, gelijk ons reeds vroeger bleek, niet slechts de biechtvader 



♦ Zie boven, bl. 6. , 

t Zie het boven (bl. 4 n. J) vermelde stuk in het Nieuw Archief, D. II, bl. 3S6. 

§ Rulman hield zijn boek tijdens zijn leven verborgen. Men vond het, nadat hij 18 Julij 1382 
gestorven was. Zie C. Schmidt, a. w. s. 190. 
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des St. Aagte-kloostefs is geweest^ maar ook pater der zusters van St. Bar-» 
bara *, is bet wel niet raadselacbtig meer^ hoe de twee HSS. in onze boe- 
kerij zijn gekomen. 

86. Een revelaci van Dorscen. 

Den bier voorkómenden naam heb ik elders nooit ontmoet. Toch moet 
ik berinneren, dat de Auguslijnei^monnik Johannes vaw Dorsten, die om- 
streeks bet midden der vijftiende eeuw provinciaal van Saxen was, als schrijver 
van een boek de Coffnitione angelorum zekeren roem bezat f. Welligt be- 
staan of bestonden er vtin hem ook revelatiên. 

68. Apoca4ipsi. 

De plaats, welke deze titel op de cedel inneemt, ver van de bijbelboeken, 
na de schriften van Rutsbroeck en vóór eene groep van geestelijke verha- 
len en moralizatiën, doet vermoeden, dat wij hier niet aan de Openbaring van 
den Apostel Johannes hebben te denken, ofschoon deze in HSS. soms geïso- 
leerd voorkomt §, maar aan eenig ander geschrift. Mij. staat hier het naast 
voor den geest de Apocalypsis of Revelacie van Hendrik Mande, den 
Noord-Nederlandschen Rutsbroeck, die in den aanvang der vijftiende eeuw 
te Windesbeiffl leefde en in 1430 te Beverwijk stierf, en wiens visioenen en 
profetische gaven wijd en zijd door ons vaderland bewonderd werden. Dat 
hij inzonderheid te Delft zijne vereerders had, beeft Boxhomn ons berigt, die 
overigens den naam van den vromen visionaris, naar ik vertrouw geheel ten 
onregte, in oen uiterst ongunstig daglicht stelde **. Mandes hoogst merk- 
waardige geschriften zijn vóór een paar jaren gedeeltelijk door mij uitgegeven, 
en nog slechts kort geleden heb ik een ander opstel van hem ontdekt. Zijn 
Apocalypsis is in de bekende kronijk van Joh, Busch opgenomen ff. 
Zij bevat openbaringen aangaande den staat der zielen van Geert Groote, 
Johannes Brinckbbinok, Weiihbold en andere geestverwanten des schrij-» 
vers, die hij overleefde. 

99. St. Pouwels visonen [sic]. 

Hetgeen de Apostel Paui«üs 2 Kor. XH. i— 4 berigt heeft aangaande de 



* Zie Ou4h. van Delfsl. U. 184. 
f JoscHBR, a. w. T. II. 8. 800. 
j Zie DB Sajnt-Obkojs, p. 309. 
♦♦ NederL Hitime, bl. 162, vv. 
tt ChrmL Windes, p. 457, sa. 
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opvoering zijns geesles in den derden liemel^ werd reeds in de oude kerk en 
later bij herhaling aangewend lot verdichting eeniger Apocalypses en Visio^ 
nes Pauli % waarvan de stellers geheel vergaten^ dat de godsman^ in het 
paradijs opgetogen^ volgens zijne eigene verklaring^ slechts » onuitsprekelijke 
woorden^' had vernomen^ »die hot geen mensch veroorloofd is te spreken/' 
Ook in de vijftiende eeuw waren hier te lande diergelijke schriften in om- 
loop. Een Latijnsch wordt gevonden in een codex^ die voormaals aan het 
klooster Mariênborn bij Arnhem behoorde en thans in het archief der pro- 
vincie Gelderland berust; een Nederduitsch HS.^ waarin een stuk^ getiteld: dit 
is Sunte Pouwels visioen^ voormaals eigendom van het St. Jans-klooster 
te Weesp, behoort nu aan de KoninkL bibliotheek te 's Gravenhage f. 



o. 



PATRISTISCHE SCHRIFTEN. 



Ofschoon van de schriften der kerkvaders in de vijftiende eeuw reeds een 
en ander in het Nederduitsch was overgebragt^ was onze bibliotheek van de 
voortbrengselen dezer literatuur slechts spaarzaam voorzien. Toch durven wij 
verzekeren^ dat de nonnen van St. Barbara er meer van bezaten dan de 
cedel te kennen geeft. Immers de meeste HSS. der vijftiende eeuw bevat- 
ten een aantal vertaalde brokken der Patres, kleine en groote bloemlezingen^ 
welke tusschen andere stukken ingebonden werden. Zeer zeker is dit ook 
met de Delftsche HSS. het geval geweest. 

78. Van den eenliken levon^ dat Basilius bescrivet. 

De titel is duidelijk. De vertaling van Basilius Magnus' lief boekske 
de Laude vitae solitariae wordt bedoeld. Zij is in meerdere HSS. van dien 
tijd tot ons gekomen^ waarvan één in de Koninkl. boekerij §^ een ander in 
mijne verzameling wordt bewaard. 



* Zie Fabricius, Cod. apocr. N. TestamentU p- 943, ss, en vooral Lückb, Die 0/fenb. des Joh. 
Lief. I, 8. 244, ff. 

f N^. 30 der Weesper-HSS. Prof. van Vlotbn nam er eenige stukken van op in zijne Versam. 
van ProzasL bl. 222, yv. 

{ HS. Maastr. N. 429. Prof, yan Vloten deelde er iets ait mede, a. w. b!. 330, yy. 
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25 ij St. Augustijns hantboeken. 

Het voortreffelijk Enchiridion ad Laurentium van Augustinus^ dat de 
hoordzaken der christelijke godsdienst behandelt^ moest^ waar men de schrif* 
ten van den groeten kerkvader begon te lezen^ noodzakelijk boven andere 
de aandacht trekken. Het werd in het oorspronkelijke reeds in 1467 te 
Keulen uitgegeven *. Echter twijfel ik, of men hier wel aan het Enchiri^ 
dion te denken hebbe. Ypey f heeft een HS. van het begin der vijftiende 
eeuw bekend gemaakt, waarvan hij dezen titel opgeeft: Santus Augustinus 
hantboexkijn. Hij noemt het »eene verzameling van geestelijke overden- 
kingen en gebeden naar den smaak der mystieken/' Deze beschrijving past 
zeer goed op het zoogenaamde Manuale Auguslini^ waaraan de Benedictijnen, 
naar het -mij voorkomt, teregt eene plaats gaven onder de spuria op naam 
van genoemden auteur §. 

i5« ij boeken van der vader collacien^ 

16. Een plat stic van der vader collacien. 

17. Een rapianus [sic] van der vader collacien^ 

De drie titels zijn alle zeer verstaanbaar. Het eerste HS. bevatte der 
vader collacien compleet; het tweede hield ze slechts gedeeltelijk in; de 
rapiariua «^ zoo zal men moeten lezen in plaats van rapianus — was eene 
excerptenverzameling of bloemlezing uit het werk. De Collationes patrum, 
vier-en-twintig dialogen over het christen- en monnikenleven, die in twee 
Libri verdeeld zijn> werden reeds in de vijfde eeuw geschreven door Joh. 
Cassiaitüs^ Onze voorvaderen hadden ze bij uitnemendheid lief> en wij kun- 
nen er ons niet over verwonderen, daar zij, bovenal voor kloosterlingen, het aan- 
gename met het nuttige vereenigen. De beroemde Diontsius Garthüsianüs 
bearbeidde den Latijnschen tekst parapbrastiesch voor zijne tijdgenooten, opdat 
zij de lectuur des te ligter genieten zouden **. Wie de vertaling leverde, is 
mij onbekend. Zij komt voor in USS« der vijftiende eeuw in de bibliotheken 



♦ Calal. bibL Hag. J. W. Holtbop^ p. 829. 

t Getch. der Nederl. late, bl. 881. 

{ Ik bezit een exemplaar der uitgave van het Manuale^ welke door U. SomMalius in 1689 te 
Keulen werd besorgd. 

** Het werk yerscheen in 1640 te Keulen voor het eerst, onder den titel: Joh. Cassiani Libri 
12 de coenob. insl. nee non coUalionum 24 patrum Libri 2, ciarius paraphrasiiee reddili a D. Die* 
nysio Carthus. De bibL der stad Amsterdam bezit er een exemplaar yan. 
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der Maatschappij van Letterkunde en der Universiteit te Leiden *, in een HS. 
van dén aanvang der zestiende éeuvr, in »ijne verzameling, en waarschijntijk 
ook elders. In 4506 werd zij te Antwerpen gedrukt f. 



6, 

HYSTIEKE EN ASCETISCHE SGURIFTEK. 

Wij hebben reeds vroeger de schriftra deiar soort de kern der boekerij 
van St, Barbara genoemd^ omdat zij in aantal de meeslen waren* Wat men 
in ))de vergaderingen der devote menschen" van de vijftiende eeuw in de 
Noordelijke Nederlanden algemeen bewonderde en be| vlijtigst gebruikte^ 
>vas hier dan ook vrij volledig zaoiengobragtji het^iij bel aan vroege dagen 
en aan vreemden bod^n ^ijn oorsprong dankte^ of aan tijd<- en landgenoot. 
Nemen wij de verschillende nun^nera slechts in oogenschottw ; wij zullen 
er van overtuigd worden^ dat mannen als Taüi^ir^ Gerlach Peters^ tan 
(IfiKP en anderen^ die wij niet vertegenwoordigd zullen vinden^ een betrek- 
kelijk klojn getal uitmaken. 

2o, iij boeken van Sinte Bairnaerts gedachten. 

Wij ontmoeten hier waarschijnlijk eene vertaling van de beroemde Medita^ 
tiones piissimae, die vroeger vooi* een werk van Bbrnard van Clairtaux 
of van Huao i^e S, Victore doorgingen^ maar door Marillon^ Bernarus 
liitgever^ aan beider wteiirschap ontzegd werden §. Deze Meditaliones had- 
den bij onze devoten den roem van de meest geliefde lectuur van Florens 
(Iadewijns geweest te zïjn **^ wat haar gebrt|ik zeker niet weinig heeft 
aanbevolen. Die ze ook slechts oppervlakkig kent^ zal bet onzen voorvaderen 
tot eer rekenen^ dat zij zulke vruphten eens vromen geestes wisten te 
waarderen. 

44. Dat bpep yan der lelye^i dal Sinte Baernaert bescrijfl. 



^ Calal der Maatsch. vun Letterk. D. I, bl. 27, 28. CalaL Libr. manuscripl. J. Geel, p. 96, 

f CaiaL der M«atac)i. van Letterk. D. I, bL ISO. 

I BiBH. Oper. T. II, p. 833 ed. Par. 171». 
♦♦ Zie DuMBARs Jnal. T. I, p. 51. 
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Een boek van dezen titel is evenzeer onder de echte> als onechte en be-* 
twijfelde werken van Bernard geheel onbekend. Toch kan ik aanwijaen^ 
wat geschrift hier bedoeld wordt* In de vijftiende eeuw was op Bërnarbs 
naam een boek in omloop> dat Vitis mysika heette> of TraCtatus rfe passione 
Domini^. Dit uitvoerig tractaat was reeds in den aanvang der genoemde 
eeuw in 2ijn geheel overgeÉet> zooals blijken kan uit een HS. van dien tijd^ 
dat vroeger aan ndie besloten susteren van Sinte Agnieten byftnen Óorin* 
chem'^ behoorde en nu in mijn bezit is. In dit boek van den wijngaert 
komt eene> in vele hoofdstukken voortgezette^ allegorie vöor> die onder het 
beeld van de lelie de maagdelijke reinheid verheerlijkt; Het laat zich zeer 
wel begrijpen, dat men deie allegorie uit het breede tractaat ligtte, en haar 
als een afzonderlijk werkje in omloop bragt. In 1537 werd het Tractaet 
van den wijngaert te Antwerpen in :tijn geheel gedrukt. 

20. iij boeken van profectus* 

Deze titel verwijst ons naar den aan Bonaventura toegeschreven Profee-^ 
tus religiosorüm^ een geestrijk bdek> dat den weg tot een voorspoedigen 
voortgang in het christen- of liever het monniken-leven beschrijft^ en in Waar- 
heid heerlijke hoofdstukken in 2ich houdt> die zoowel des auteurs vroomheid 
als uitnemende menschenkennis bewijien* HSS. van de Nederduitsche verta- 
ling heb ik elders besproken f. Een HS4 van het jaar 1401 leerde ik eerst 
onlangs kennen §i Het Latijnsche Werk verscheen in 1486 van de pers van 
PAFFROÉt of van Breda te Deventer **. Eene nieuWe vertaling, door pater 
CoRi^ELts THtELMlNs^ Werd in 1604 te 's Hertogenbosch in het licht gegeven. 

27. ij boeken van dat prekei der minneUi 

Dit HS. bevatte eene vertaling van BoNlvEwtURAs Slimulus divini amoris. 
In Nederduitsch gewaad was het boekje reeds eenigen tijd in omloop> voor 
dat het in 1511 te Leiden ter perse gelegd werd ff. In het Latijn werd 
het bij de Broeders des gemeenen levens te Brussel in 1480 gedrukt, en in 
1491 bij PAFFROEt te Deventer §§. 



* In de aangeli. uitg. van Mabillon, T. II, p. 44l, sa. 

t Joh. Brugman, D. I, bl. 89, 40^ 

§ Het werd aangekocht voor de Koninkl. bibl. te 's Gravenhage. 

*♦ Calal. bibl. Hag. J. W. Holtrop, p. 127. 

tt Zie Joh, Brugman, a. p. 

§§ CataL bibl. flag. J. W. Holtrop, p. 267. 
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90. Thomas van Aquicn boec van Gods kennisse. 

De lange lijst der schriften van Thomas Aquinas^ bij Gave en anderen^ 
hevat geen titel^ die hier licht kan geven *. 

22. ij boeken van der wijsheit of dat vol orologus, 

35. Een boec van horologus. 

Het boek Horolop[us of van der ewiger wijsheit komt bier te lande 
in meerdere HSS. voor. De Koninkl. bibliotheek bezit er een f, die der Mant* 
schappij van Letterkunde te Leiden een ander §^ en ik zelf een derde^ in een 
ictewat naar het Hoogduitsch zweemend dialect^ dat vóór een paar jaren te 
Maastricht voor mij aangekocht werd. Uit het Leidsche HS, heeft de Hoogl. 
SiEGENBEEK cenigc brokken in zijne Proeven van Nederl. welspre- 
kendheid geplaatst^ wat wel niet geschied zou wezen^ zoo men behoorlijk 
naar den auteur van het tractaat had omgezien. Deze is niemand anders dan de 
beroemde Dominikaner Hendrik Süso, die zijn boekske Von der ewiger Weisheit 
oorspronkelijk in het Hoogduitsch opstelde^ maar het omstreeks het jaar 1338 
in het Latijn vertaalde^ om het onder den titel van Horologium aetem(B 
sapientiae tkBïï zijn ordemeester^ Hugo tan Vaucemain^ ter beoordeeling te 
kunnen aanbieden **. Uit den prologus, die in de Nederlandsche HSS. voor- 
komt^ maak ik op^ dat onze vertaling niet naar het Hoogduitsche maar naar 
het Lalijnsche werkje vervaardigd is. Dat onze voorvaderen het zeer bemin- 
den^ blijkt uit de vele fragmenten^ die men er in menigvuldige HSS. van 
aantreft. In het jaar 1500 kwam het Tractaet van die ewige wijsheit 
bij Hugo Jawsz. te Leiden in het licht f^. 

64. Dat boek [van] Johan Ruusbroeo van den xij duochden. 

66. Kuusbroec van der gheesteliker bruloft^ 

89. Moeyses tabernakelen. 



* Het rnpport der Commissie herinnerde echter, dat het eerste boek van Thomas* Summa Ihco- 
hgice geheel aan de beschrijving van Gods eigenschappen en wil is gewijd, zoodat w^' hoogstwaar- 
schijnlijk daaraan te denken hebben. 

t IlS. Maastr. N. 483. In de zoogen. man^scriptepkamer wordt nog een Hoogduitsch HS. 
yan het werk bewaard. 

} Calal D. I. bl. 36. 

** Vgl. BöHRiNGBR, Die Deulichen Myiliker^ s. 362. De Koninkl. bibliotheek bezit van deze 
|.nt. overzetting een velbewaard HS. van het laatst der veertiende eeaw, HS. Maastr. N. 389. 

tf Zie CaiqL bibl. Ihg> J. W. Holtrop, p. 204. 
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De drie bovenstaande titels^ alle werken van Johannes Rutsbrokck aan- 
duidende^ behoeven geenerlei toelichting. Toch kan ik ze niet voorbij gaan 
zonder mijn smartgevoel uit te drukken over een bijna ongeloofelijk verzuim 
omtrent deze en de overige schriften van den beroemden auteur^ waaraan 
Nederland^ vooral Zuid-Nederland^ schuldig staat. Rutsbroeck^ » onze beste 
prozaschrijver uit de middeleeuwen", gelijk men hem te regt pleegt te noe- 
men, — RuTSBROECK, dic in de geschiedenis der mystieke theologie eene 
zoo veel-beteekenende plaats inneemt, dat hij bij herhaling eene monografische 
behandeling onderging, en door geheel de beschaafde wereld met nadruk ter 
spraak gebragt wordt, waar men in de leerboeken en op de katheders der 
kerkhistorie het eigenaardig karakter van het Germaansche mysticisme toe- 
kent, — RuTSBROECK, do naïvo en geestige bij uitnemendheid, wiens wer- 
ken de rijkste stoffen leveren tot de kennis van de taal, den zedelijk gods- 
dienstigen toestand, ja het gansche leven zijner tijdgenooten, — Rutsbroeck 
is in zijne oorspronkelijke gedaante nog nimmer in het licht gegeven. En- 
G^LHARBT, G. ScHMiDT, BöHRiNGER OU vclo anderen, die hem ten voorwerp 
hunner studiën stelden, hebben zich moeten behelpen met de Latijnsche ver- 
taling van SuRius, die reeds in 1552 te Keulen verscheen. In onze dagen 
vestigden ook Willems en van Vloten, gelijk vroeger le Long, de aan- 
dacht op hem, door eenige schoone fragmenten zijner werken uit te geven; * 
ja, een Duitscher, A. von Arnswaldt, bezorgde in 1848 — bijna zoude 
ik zeggen, tot onze schande — eene uitgave van Vier Schriften von Johann 
Rusbroek in het Nederrijnsche dialect; maar dit alles is meer geschikt om 
ons leed over de tot beden gepleegde nalatigheid te vermeerderen, dan om 
ons te bevredigen. Eene volledige en kritische uitgave van al de werken 
van Rutsbroeck, in de taal waarin de zeldzame man ze geschreven heeft, — 
ziedaar wat de wetenschap dringend behoeft! De noodige hulpmiddelen daar- 
toe, de literarische allhans, zijn niet lang te zoeken. De Bourgondische 
bibliotheek te Brussel, de boekerij te 's Gravenhage en die der Leidsche Maat- 
schappij en Universiteit zijn rijk aan HSS., ook goede HSS., van Ruysbroecks 
tractaten; zelfs mijne kleine verzameling bevat er eenige, en naauwelijks twij- 
fel ik er aan, of elders zal men meerdere vinden. 

65. Ruusbroec van die koe. 

67. Dat boectgen van die koe. 



* Lb Loko, a. w. bL 807; Willems, Belg; Museum^ D. IX; van Vloten, a. w. op fcrscb, pp. 

LETTBRK. YERH. DER lONINKL. AIADEMIB, DEEL I. 
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Het geecbriflje^ hier bedoeld^ is bekend gemaakt door Mone *^ Willems -{* 
en anderen. Jan tan Leeuwen^ »de goede kok'' van het klooster Groenen- 
daal in het bosch van Soigny bij Brussel^ waar Rütsbroeck overste van was^ 
schreef^ men zegt nog bij diens leven^ eene lofrede op zijnen prior^ en dat wel 
in rijmend proza. Dat dit zonderlinge stuk> vol vromen onzin^ uit het zuiden 
noordwaarts overkwam^ blijkt uit beide titels. Het begin der lofrede fuidt als 
volgt: »Want ie en bekendere in eertrike noyt meer dan eenen^ dat wet ie 
wale, dan her Janne van Ruschbroec^ prioer van Groenendale: hi es vervoll 
van den heiligen gheest te male; te rechte heet hi van groenen^ nederendale; 
want sine minne beeft vervult hemel ende eerde ende alle creaturen^ also 
verre alst in hem es^ prioer van Groenendale; hoert sine stemme^ soe doedy 
wale; want sine scrift is Gode bequame^ ende altoes eert ter eren Gods sinen 
name/' enz. 

79. Yan meester Gherijt de Groot epistelen. 

Het bestaan van een vrij lijvigen bundel^ meerendeels nog onuitgegeven 
Epistolae Gerardi Magni, werd het eerst bekend gemaakt door den Heer Del- 
prat §. Het HS. der vijftiende eeuw, waarin zij voorkomen, behoort aan de 
Konitiikl. boekerij, en is thans in handen van een mijner discipelen, die er 
eene uitgave van hoopt te bezorgen. Te Straatsburg bevindt zich een codex. 
Waarin eenige dezer brieven voorkomen, en, volgens Pertz, ** te Hannover 
een andere. Of het op onzen catalogus vermelde HS. eene vertaling der Epis^ 
tohe bevatte, weet ik niet. 

47. Die epistel van Eemsteyn. 

In de bibliotheek der stad Deventer komen twee HSS. voor ff, waarin stuk- 
ken, getiteld: epistelen van Emesteynt, en die ander ende die derde 
epistel van Éymesleyne. Ofschoon de naam des auteurs aldaar niet 
wordt genoemd, kunnen wij dien echter opgeven. De epistelen van Eem- 
steyn zijn do vertaling der Epistolae missae ad nepotem suum [Simonem, 
regnlarem in Eemsteyn] van Johannes van Schoonhoven, den monnik van 
het klooster Grocnendaal, die als verdediger der regtzinnigheid van Rüts- 



• üebersichi, s. 259. 

t Belg. Mug. D. IX, bl. 220, vy. 

§ Delprat, a. w. bl. 842. 

•• Zie Dblprat, a. w. bl. 248. 

tt N. 1T87 en 1741, «e CaiaL p. 239. 
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BROfiCKL in de groote kerkvergadering te Constans beroemd werd. In het Latijn 
heb ik deze Epistolce bier te lande nog niet aangetroffen. In Duitschland echter 
komen ze voor *; zoo ik mij niet bedriegt zag ik er een codex van in de 
Wolfenbuttelsche bibliotheek^ die zoo rijk is aan HSS.^ uit Nederl. kloosters 
afkomstig *f. Dat er nog andere onuitgegeven schriften van dezen auteur 
bestaaif^ kan men zien bij Val. Andreas §. Zijne Defemio Johannis 
Ruysbroeck contra magislrum Johannem de Gerson werd in verschillende uit* 
gaven van Gersoics Opera opgenomen **, en een brok vai]i een zijner ver- 
taalde sermoenen in de Verzam. vnn Nederl. Prozastukken van tan 
VLOTEif. Onder do incunabels van den Heer J. J. tan Voorst^ te Amster- 
dam^ komt een werkje voor^ getiteld: Joh. de Scoenhoven^ van onser lie- 
ver vrouwen croen, In mijn bezit is een HS. der vijftiende eeuw^ waarin 
in Noord-Duitsch dialect ene devote epistel^ geschreven to enen Kart- 
thuser by Uthtrecht^ van der passie unses Heren* Deze brief is de 
overzetting van de door Val. Aitdreas vermelde EpisloUi de passione Do* 
mini ad Guilielmum Vrffman, nepotem suum, Cartusiani ordinis pr&pe Truh- 
Jectum. Drie sermoenen van Joh. van Scoenhoven^ vertalingen ran 
Lat sermoenen^ worden te Leiden in de bibl. der Maatschappij van Letterk. 
bewaard ff. De te zeer vergeten schrijver verdiende in onsen tijd op nieuw 
in herinnering gebragt te worden. 

24. ij boeken van der opclimminghe. 

Dit werkje is^ althans in twee HSS.^ tot heden bewaard. Het eene berust 
te Deventer §§^ het andere te 's Hage in de Kon. bibliotheek ***. Het laatste 
bleek mij^ in 1445 in een klooster te Maaseyk geschreven te zijn. Denaam 
van den auteur wordt in geen van beide gevonden^ maiur kan echter met 
zekerheid opgegeven worden. De boeken^ of liever het boek van der op- 
climminghe is eene zeer goede overzetting van Gerard Zeqbolts (Gerarbï 



^ Zie Schmidt'8 Aniiq. Verzeichnist, N. LXXXII, s. 345, 846, HaUe, 1855. 
f Volgens het rapport der Commissie be?at het boven vermelde Haagsche HS. der Eptüo'm van 
Oeooti ook een paar brieven van Gbbrt ad Priorem de Eem$ieyn. 

§ Bibl. Belg. p. 560 ed. 1648. 

♦♦ In de oitg. van nu Pin, T. I. p. 68, es. 

tt Zie Catal. D. I, bl. 88. 

{§ Catal. p. 288. 

«•• HS. Maastr. N. 432. 
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Zutphaniensis) Liber de spiritualibus ascensionibus, een veelzins voortreffelijk 
werk^ dat eene christelijke beoefeningsleer bevat^ waarin hier en daar voor* 
komt^ wat yoor alle tijden bruikbaar geacht mag worden. Dit geschrift is des 
te merkwaardiger^ omdat de auteur^ een beroemd leerling yan Geert Groote 
en Florbns Rademtijns te Deventer % de voornaamste stoffen voor zijn op- 
stel geput heeft uit een^ naar ik meen^ tot heden verloren werkje van zijn 
meester Florens 'f. Bij het boek de Spiritualibus ascensionibus behoort een 
tweede^ de Reformatiane trium virium animae. Waarschijnlijk hadden de 
zusters van St. Barbara ook van het laatst vermelde eene vertaling^ zoodat 
de boekenwaarster daarom de cedel van ij boeken deed spreken. Gerardi 
de Zutphania tractatulus de spir. ascensionibus kwam in 1486 van de pers 
van Jac. tan Breda te Deventer ; het boekske de Refomiatiam virium ani-- 
mae in 1492 te Bazel §; beide verschenen later in den nadruk der Opera 
amnia van Thomas è Kempis^ die in in 1623 te Lyon het licht zag^ en in 
meer dan ééne Bibliotheca Patrum. In de boekerij te Wiesbaden komt een 
codex voor, waarin onder anderen eenige Sermones van Gerardus **. Ook Ger. 
Zerrolt verdiende in onzen tijd eene monograffsche behandeling te ondergaan. 

80. Van Johel die propheet: keert u tot mi van alle uwer herten. 

De titel zou mij onverklaarbaar wezen, zoo hij mij niet den aanvang her- 
innerde van het boekske van drien staten van den reeds meer vermelden 
Hendrik Mande. Ik vermoed, dat het HS. dit merkwaardige werkje bevatte, 
waarvan ik in 1854 eene uitgave bezorgde. Toen stonden mij er twee HSS. 
van teii dienste ff. Sedert heb ik in de Koninkl. bibliotheek een derde lee* 
ren kennen. 

21. Dat spiegel der sonden. 

Onder de ontelbare spiegels van allerlei aard, die in de vijftiende eeuw 
in ons vaderland, evenzeer als in Duitschland, in omloop waren §§, spiegels 
van volkomenheit, van dogeden, des kersten mensche,enz., waren 



* Zie DfiLPRAT, a. w. 

f Zie B. Dier di Muden bg Dcmbar, AnaL T. I. p. 50. 

{ Calal. bibl. Hag. J. W. Holtrop, p. 129, 477. 

•♦ Delprat, a. w. bl. 852. 

ft Joh, Brugman, D. I, bl. 262. 

{§ Zie GïFPCKEy, der Bildercatech. des Fun/z. Jahrhund. s. UO, fl. Vgl. Caiaf. bibl. Hag. 
J. W. HoLTROP, p. 801, 802, 662. 
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ook spiegels der sonden en der sonderen. Een van die komt voorin 
een HS. van het jaar 1415^ dat Mone bekend maakte % en een andere in 
een perkamenten HS. van het jaar 1448^ dat in het klooster »Marienkampe 
in Oestfrieslande by Esynge^' onder het bisdom Bremen f geschreven werd en 
thans mij toebehoort. De laatst vermelde spiegel der sunderen^ die ook in 
N^. 30' der Weesper-HSS. aangetroffen wordt, bevat hier en daar veel lezens- 
waardigs en is welligt oorspronkelijk een sermoen geweest. De aanvang luidt 
aldus: »Alreliefste broeders, want wy sijn in den weghe deser vliender werelt 
ende onse daghe en wech gaen als die scheme der sonnen," enz. Het mag 
hier nog opgemerkt worden, dat ook Wtkliffe een spiegel der zondaars 
heeft geschreven §. 

21. ij boeken van die vier utersten. 

's Menschen vier uitersten, de dood, het oordeel, de pijn der helle en de 
blijdschap des eeuwigen levens, waren de voorwerpen, waarmede de aandacht 
onzer ernstigste devoten zich in de veertiende en vijftiende eeuw onophoude- 
lijk bezig hield. Geen wonder, dat zij dan ook eene stof uitmaakten, die door 
verschillende ascetische schrijvers in groote en kleine tractaten behandeld werd. 
Het zoogenaamde Cordiale of Quatuor novissima van Gerardüs è Vlieder- 
HOVEN, dat somtijds aan Geert Groote werd toegeschreven ^% is wel het 
meest gebruikte geweest. Ik bezit er een schoon HS. van, dat in de eerste 
helft der vijftiende eeuw, waarschijnlijk in de omstreken van Keulen, geschre- 
ven werd. Alleen te Deventer werd het tusschen de jaren 1485 en 1494 
driemalen gedrukt, terwijl het, in het Nederd. overgezet, van 1483 — 1491 
viermalen te Antwerpen, Delft en Zwolle werd uitgegeven ff. Weinig min- 
der beroemd was het merkwaardige boekske, Quatuor novissima, van Diont* 
sius Carthüsiaicus, dat alleen in 1486 hier te lande driemalen in het licht 
verscheen §§. Of ook dit in het Nederduitsch vertaald werd, is mij onbe-** 



♦ A. w. 8. 270. 

f Zie KerkeL oudh. van Devent. bl. 188. 

§ BöHRixoER, /. Wykliffe^ 8. 146. 

•♦ Zie CLAB188B, in het Jrchief, D. III, bl. 48«, aant. bl. 80—44. 

•ft Zie Catal. bibl. Hag. J. W. Holtbop, p. 293. Een exempl. van eene uitg. van Jan Mat- 
TBIJ8Z. te Leiden in 1555, is in mijn bezit. 

{§ Zie Catal. bibl Hag. J. W. Holtbop, p. 274. Vgl. Vissebs NaamU op versch. pil. In 1554 
werd het te Antw. herdrukt bij Jou. Stbelsius. 
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(eend. Het verdient opmerkingj^ dat ook in de oude literatuur der Waldenzen 
een boekje over de vier uitersten voorkomt *. Een Tractatus de consideral. 
nomsimorum, uit het laatst der 13^ eeuw^ is opgenomen in het Speculum morale 
op naam van Yincbntius Bellovacensis. 

45. Dat boec van die reynicheit^ dat die iiij leeraers bescrivcn. 
. Van dit werkje komen twee HSS. voor^ het eene in de Koninkl. biblio- 
theek f, het andere in de stadsboekerij te Deventer, Het laatste heeft tot ti- 
tel; boec van der reynicheit^ ende hevet gemaect meister Henric 
van Gent. Henorik VAif Genb is de in 1217 geboren Heicdkik Goet- 
HALs^ die, na te Keulen de lessen van AtBERTUs Magicus gehoord te heb- 
ben, zich naar de Universiteit te Parijs begaf en daar den naam van Doctor 
solemnis verwierf §. Hij schreef veel, en ook een werkje De castitate t>ir- 
ginum et viduarum, dat in den tijd van Valer. Anpreas ** in HS. bestond 
en welligt het oorspronkelijke bevatte van de in onze cedel vermelde vertaling. 

63. Heer Vrederics boec: gheminde susteren. 

De titel is raadselachtig. Echter herinner ik hier een vergeten auteur, die 
zeker dit lot niet verdiend heeft: Fredeelk van Heilo, monnik in het 
klooster der Regulieren te Haarlem in de eerste helft der v^ftiende eeuw, 
een vruchtbaar ascetisch schrijver. Valebius Ain)R£Aé heeft de titels zijner 
werken opgegeven, zooals zij in zijnen tijd in een codex gevonden werden, 
die aan Boxhorn behoorde ff. Of deze codex nog bestaat, is mij onbekend; 
roaar gelukkig is hij eenigen tijd in handen van Jacorüs Baselius geweest, 
die er hoogst merkwaardige excerpten uit mededeelde in zijn Sulpitius Bel^ 
gicus §§, Uit deze fragmenten kan men zien, da( Frerbrik een van de 
vele voorloopers der Hervorming mag genoemd worden, wiens schriften een 
opzettelijk onderzoek verdienen. Wij verblijden ons daarom in het voornemen 
van den Hoogl, Kist, om den man en zijne OpusciÜQ, in een HS. onder 
hem berustende, nader bekend te maken 



*** 



* Herzoo, Die Roman. Waldenser, s. 53, 71. 

f HS. Maastr. N. 487. 

§ Zie JusTi, Bisloire de PirftlrucL publ. en Belg,., p. 68, en vooral bel daar aangeb. opttel ?an 
HuET in Les Belges illuslres. 2 Fartie, 

•♦ Bibl Belg. p. 846. 

tt Bihl Belg. p. 249, 250. 

H P. 194, M. 816, 88. 

Nieuw Archief, D. II, bl. 858. 
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38. Die X geboden^ inhout hoe die kinder van Israël uat 
Ëgypten quamen. 

30. Die X geboden rait die exposicie. 

De Decalogus was^ gelijk Geffcken onlangs aangetoond heeft % gedu- 
rende de vijftiende eeuw in Duitschland de hoofdstoffe des catechetischen 
volksonderrigts. Wij houden het voor hoogst waarschijnlijk^ dat het bij nader 
onderzoek blijken zat^ dat hetzelfde ook in de Nederlanden heeft plaats ge- 
had. Zeker is het althans^ dat velerlei tmctaten over de x geboden in onze 
klooster-bibliotheken voorkwamen : dat van Boif ayentura^ Joh. Ntber^ Hen- 
Ricus DE Hassia^ en anderen^ waarvan Sanderüs oude HSS. heeft opgegeven f, 
gelijk ook le Long eenige heeft gekend §. De HoogU tan Vloten heeft^ 
uit een HS. der veertiende eeuw^ een Nederduitsch opstel uitgegeven^ dat 
de X geboden met korte expositiên inhoudt **. In een HS., te Oxford be- 
waard, treft men een rijmwerk aan, getiteld: dit sijn die x plaghen ende 
die X ghebode *]*-{-. In mijn bezit is een schoon HS. van den jare 1448, 
waarin een uitvoerig en hier en daar voortreffelijk stuk, welks aanvang dus 
luidt: »Hier beghinnen die tien ghebode Codes, die Moyses ontfinc van 
Godc op den berch van Syna, mit haren verciaringhe ende bedudinghe na 
den woerden der heiligher leerres, ende is een yghelic, die sijn sinnen ende 
iaren hevet, van node sculdich te houden dese tien ghebode," enz/ Nybers 
Expositio Decalogi werd nog vóór 1500 menigmalen gedrukt §§. UetPrc^ 
ceptorium divince Legis, sive in Decalogum, van den Leuvenschen theoloog 
Joh. Beets, verscheen in 1486, bij Aegibius tan Heerstraten***, 

40. Dat pater noster boec. 

Aan verklaringen van het «Onze Vader,'' door kerkvaders en middeleeuw- 
sche schrijvers geleverd, heeft het onzen voorgeslachten wel niet kunnen ont- 
breken. »Het volmaakte gebed" was, even als de Decalogus, steeds een voor- 
naam voorwerp des catechetischen onderrigts. Welk werk hier bedoeld wordt. 



• A. w. 8. 21, ff. 

f Bibl. T. I, 271; T. II, 80, 253. 

{ A. w. bl. 801, TV. 

•• Verz. van Prozcui. bl. 61. 

tt Fer$l. der Vereen. Jaarg. 2, bl. 54.. 
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kunnen wij niet bepalen. In dé boekerij der stad Deventer komt een HS. 
voor met eene Expositie op het Paternoster [sic] *. 

49. Dat boec van die achte salicheit. 

Misschien bevatte het HS. eene verklaring van de macarismen der Berg- 
rede^ welke door onze voorvaderen^ gelijk wij uit de schriften van Brugman^ 
DioNTSius Garthusianus en anderen weten^ met zooveel belangstelling 
plagten ter spraak gebragt te worden. In de Deventersche bibliotheek — 
hetzij in het voorbijgaan gezegd — komt een HS. voor^ eene verklaring der 
Bergpredikatie bevattende f. Nog verdient het opmerking^ dat in hel boek 
van Dirk van Delft^ een tafel van den kersten-gelove ende der 
ewen^ waarvan de Koninkl. bibliotheek een HS. van den jare 1469 bezit §^ 
het zeer uitvoerige 20^ Gapittel dit opschrift heeft: »van den achte saliche- 
deri der zielen^ die Christus leerde." 

62. Dilexit nos^ dat sijn die vij woorden. 

Dat wij hier aan een Latijnsch stuk te denken hebben^ en wel aan een trac- 
taat over de zeven kruiswoorden^ die door onze devoten zoo dikwerf^ ook 
in hunne liedekens^ met liefde herdacht werden^ leert het toevoegsel aan den 
titel door de latere hand. In Nederlandsche kiooster-bibliotheken van dien tijd 
kwam somtijds een stuk voor De vij ullimis verbis in cmce van Arnoldus 
Abbas % een Fransch Benedictijner^ die in het midden der twaalfde eeuw 
leefde. Zijn. werk werd te Antwerpen in 1532 gedrukt -j-|". 

76. Dat boexkijn van der gehoersaemheit. 

Een boekske met denzelfden titel komt voor in een HS. der boekerij van 
de stad Deventer §§. In andere HSS. vindt men meermalen^ meestal kleine^ 
stukken^ die over de gehoorzaamheid^ eene der hoofddeugden van de kloos- 
terlingen^ handelen. Een opstel van twerehande ghehoersaemheit leest 
men in een HS. der vijftiende eeuw^ in de boekerij der Koninkl. Akademie te 
Amsterdam 



* Calal. p. 287. ViNCENTius Bell. sclireef ezpositiën op het F. N. 

t Catal. p. 285. 

{ HS. 219. Vgl. Prof. Visscheb, a. w. D. I, bl. 134; tan Vloten, a. w. bl 107. 

♦• Sanderüs, 1. L T. II, p. 210. 

tt Fabeicius, 1. 1. T. I, p. 867. 
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81. Een boexkijn dat hiet: een troest of een medecijn der 

kranken ^ 
88. Deus caritas. 

96. Van den [sic] menscheliker natueren ons liefs Heer een 
boexkyns [sic]. 

97. Een goede geestelike leeringe. 
95. Die YO^rsienicheit. 

94. Die gulden musscate. 

50. Dat boec van den bloem der deuchden. 

Tot verklaring dezer titels kan ik niets bijbrengen. Ik plaatste ze hier^ 
omdat zij waarschijnlijk ascetische schriften aanduiden^ en opdat zij de aandacht 
van deskundigen^ die misschien inlichting kunnen geven^ niet zullen ontgaan. De 
titel onder N. 50 herinnert ons het in 1411 geschreven dichtstuk van Hans 
ViNTNER^ Blume der Tugend, in de geschiedenis der Hoogd. letteren bekend. 



7, 

GEESTELIJKE ROMANS, VERUALEN EN MORALIZATIÉN. 

De kloosterlingen der vijftiende eeuw, ook die van den meest devoten zin, 
als de zusleren van St. Barbara, hadden wat men hunne «bellettrie" mag 
noemen, eene reeks van schriften, die, eensdeels vrucht van het dichtende 
en allegorizcrende vernuft en anderdeels van den mystieken en ascetischen 
ijver dier dagen, eene verpoozing van meer ernstige lectuur konden schenken, 
welke ook voor het oordeel van den strengsten mónnikengeest bestaan kon. 

* Het rapport der Comraissie vermeldde hierbq een HS. in kl. 8', in bezit van den Hoogl. 
Kist, welks titel met den bovenstaanden zekere overeenkomst heeft : Een schoone medicine^ venaeml 
uut de apotheke des H. Gheesles d. i. uul die H. Schriftuere. Twiniich coitelijcke recepten ofte 
Irooslschriften voor cranckef bedroefde ende aengevochtene christen, deselve daermede te troosten, 
door D, Joan. Haverman. Onder de voorrede staat: Actum Valckenow (?) den 10 Aug, A. 1569 ; 
de schrijver was blijkbaar een protestant. Nog vindt men in hetzelfde HS.: Een schoone 
troostelijcke medicine, daerdoor der christen lyden ende droefenisse soet ende licht, ooc verdragc^ 
lijck ende die onverduldicheyt belet wort. Eertijts die verdruckte christenen in de stat van Ant- 
werpen daermede te troosten toegeschreven^ oock allen vromen ende christen weduwen tol een troost 
geschreven door Joach» Magdeburgium. — De naam van Joacbimus Maodbbuboics komt voor in den 
Index librorum prohib., die in 1570 te Antw. verscheen, p. 88, 70. 

LETTEIIK. VERH. DER EONUfKL. AEADBMIE, DEEL I. 

7 
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Onze boekerij bezat een niet gering aantal van die schriften^ en daaronder ook 
zulke, van welke wij weten, dat zij in die eeuw eene hooge achting genoten. 
Wij willen ze in oogenschouw nemen, maar slechts kortelijk, naardien wij 
hier een gebied betreden, dat in de laatste jaren gelukkig opgehouden heeft 
een onbearbeid veld te wezen. 

72. Van Griseldis. 

))De goede, verduldige Griseldis," een eenvoudig landmeisje, dat tot ge- 
malin van een Italiaanschen markgraaf verheven, door haren echtgenoot onder- 
worpen werd aan beproevingen, vraarop de lijdzaamheid der lijdzaamsten 
schipbreuk had kunnen tijden, en waarover de hare echter zegepraalde, — 
Griseldis is als een hoofdpersoon in eene der novellen van Boccacio beroemd 
geworden. Petrarcha echter had het verhaal reeds vroeger in het Latijn 
bewerkt % en zoo kwam het noordwaarts heen, om ook in Nederlandsche 
klooster-bibliotheken eene plaats te vinden. In de handschriften-verzameling 
der Regulieren van Tongeren bevond zich nog ten tijde van Sanderüs een 
codex, getiteld : Francisci Pelrarchae Historia Griseldis f. Mone heeft een 
HS. van den aanvang der zestiende eeuw beschreven, waarin de novelle 
van den greve ende van Grisillen, in verzen behandeld, voorkomt §. 
Doch reeds vroeger verscheen: die historie van der goeder vrouwen 
Griseldis, te Deventer bij Jacob van Breda. Aan den Heer van den 
Bergh danken wij het berigt, dat het werkje hier te lande nog in den aan- 
vang der zeventiende eeuw een volksboekje is geweest **. 

405. Van coninc Alexander. 

Of wij hier aan den Alexander van Jac. van Maerlant hebben leden- 
ken, of aan eene andere bewerking der, ook in de middeleeuwen zoo zeer 
beminde, sagen aangaande den beroemden held, kunnen wij niet zeker bepa- 
len. Wij merken echter op, dat het op de cedel bedoelde bpek, blijkens 
de latere hand, waarmede de titel geschreven werd, eerst in het laatst der 
.vijftiende eeuw iu onze boekerij werd opgenomen. Het kan dus een gedrukt 
stuk geweest zijn, welligt een exemplaar van die historie van den groo- 



* Zie Gb&ssb, Lehrb. einer Literalurgesch. B. ü. Abth. III, Erste Halfle, s. 282. 

t L. I. T. II, p. 100. 

§ üebers.t 8. 188. 

^ NederU volktrom. bl. 48, vv. Andere schrQyers, over Griseldis te raadplegen, worden door 
Prof. VisscHKR opgegeven, Bekn. gesch. der Ned. Leiterk, D. I, bl. 274. 
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ten coninc Alexander, die Ie Delft in 4488 en 1491 in het licht ver- 

» 

scheen *, en later een geliefd volksboek werd f. Hel bekende werk van 
Gautier BE Ghastillon^ De gestis Alexandri Magni, kwam in HS. niet zel- 
den in Nederl. klooster-bibliotheken voor 5- Uit een HS. der vijftiende eeuw, 
den Heer J. A. Alberdingk Thijh te Amsterdam toebehoorende, en getiteld : 
Alexanders boek ende sijn legende, werd een brokstuk door den 
Hoogl. VAN Vloten uitgegeven **• 

69. Van den bracmannen. 

De zonderlinge titel, die ons de Bracmanae of Gymnosophisten voor den 
geest roept, met wie koning Alexander, volgens Strabo en anderen •J^, in 
aanraking kwam, kan eenigermate toegelicht worden door de vermelding van 
een anderen, voorkomende in den door Sanderus §§ medegedeelden catalogus 
eener klooster-boekerij onder het bisdom Luik : Akxandri regis Macedonum et 
Dindimi regis Bracmannorum de philosophia callalio. Van welken schrijver 
en hoedanig dit opstel was, kan ik echter niet berigten. 

102. Sydrach. 

Ook dit werk was eene lalere aanwinst onzer boekerij. Een rijmwerk, van den 
wijzen philosoof Sydrac ende coninc Boetus, eene vertaling van de 
veertiende eeuw, werd door den Hoogl. Visscher en anderen besproken ***, een 
prozawerk met den titel Sydrach in de Verslagen der Vereenigingfff. 
MoNE vermeldt een schoone suverlike hysterie, gheheyten Sydrack 
den grote meister, welke was vij hondert iaer voer Goeds ghe- 
boerte. Zij verscheen in 1496 te Deventer en handelt, in 421 vragen en 
antwoorden, over God en de wereld §§§. De oorsprong van het boekske, dat 



* Prof. VisscHEB, a. w. D. I, bl. 187. Vgl. Vissers Naaml. bL 28, 34. 

t Van den Berou, a. w. bl. 63, 64. 

§ Sakdkuüs, 1. I. T. I, p. 50, 183, 186. 

^ A. w. bl. 861. BelangrQke bqdragen tot de gescbiedeois der literatuur, welke Alexander 
ten voorwerp had, vindt men men in John Duklop*^ Gesch. der Prozadichlungen^ aus dem EngL 
van P. LiEBRSCHT, Berlin, 1851. 

ff Zie Batle, Dict. HUL et CriL Art. Rrachmanet. 

{{ T. n, p. 261. 

••• A. w. D. II, bl. 108, vv. 

t+t Jaarg. 2, bl. 38, v. Vgl. Mone, a. w. s. 362, f. 

{§§ A. w. 8. 363. Volgens een catal. van den Berl. Boekhandelaar Staboardt (N. 27, s. 53) 
werd bet boek in 1522 ook te Antw. uitgegeven. 

7* 
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ook in bet Latijn^ Fransch^ Engelsch en Italiaansch in omloop was^ is niet 
bekend *. Stdrach wordt ^ als een Cbaldeeuwscbe wijze voorgesteld^ die 
den Joodscben koning Bochüs godsdienstig onderrigt geeft en tot zijn bekeer-* 
ling maakt. 

98. Tondalus. 

Wederom een geschrift^ dat later voor onze boekerij werd aangewonnen. 
Waaraan wij te denken hebben^ is niet twijfelachtig. Tondalus^ de ridder^ 
die schijnbaar stierf^ en wederom levend werd^ nadat hij met eene hellevaart 
verwaardigd was^ waardoor hij »der sondaren staet" had leeren kennen^ werd 
in onze dagen door de bemoeijingen van Blohmaert^ van Vloten en ande- 
ren op nieuw bekend gemaakt f. Reeds Lodewijk van Velthem zal Ton- 
dalus visioen in rijm bewerkt hebben^ en wel naar het Latijn van den 
bekenden Vincentiüs Bellotacensis §. Te Antwerpen, 's Hcrtogenbosch en 
Delft verschenen, volgens Prof. Visscher, van 1472 — 1494 drie uitgaven van eene 
prozabewerking onder denzelfden titel. Zoo hdbben onze zusters van St. Bar- 
bara dan ook van dit geschrift welligt een gedrukt exemplaar gehad. Merk- 
waardig is een HS. van de eerste helft der vijftiende eeuw, dat nu eigen- 
dom der Koninkl. bibliotheek is en vroeger aan het klooster der Regu- 
larissen te Maaseyk behoorde **. Het bevat niet slechts het Buec van 
eynen vroemen ridder wel geleert in den wereltliken consten der 
ridderscap ende genoempt Tondalus, maar ook het boek van den 
vegevyer, dat die heilige Patricius van onsen Here bat omme dat 
volc te bekerene, en daarenboven het minder bekende stuk, Guydons 
gheest, een verhaal aangaande een afgestorvene, die in het jaar 1324 zich 
acht dagen lanck sijnre huysvrouwe vertoont heet in der stemme 
nae der begravynghen f-J*. Het is hier de plaats niet, om over den in- 
houd dezer geschriften uit te weiden; slechts laat ik niet na op te merken, 
dat Tondalus visioen, het vagevuur van Patricius en diergelijke op- 
élellen ter sprake zijn gebragt in de Quatuor novissima en in een ander der vele 



* OaassB, a. w. B. II. Abth. II, Erste Halfte» s. 707. 

f Blommabrt, Oud'vl. Ged. D. II; van Vloten, a. w. bl. 17. 

§ Zie YisscHiR, a. w. bl. 84. Vgl. A. Yoqkl, üeber Vincenz von BeauvaiSt Freib. 1848. 

♦♦ HS. Maastr. N. 426. 

tf Te Delft versclieeii in 1486 een werkje, getitelde (Joh. Gobius) De spiritu Guidonis. Zie 
Catal bibl. Hag. J. W. Uoltbop, p. 176. 
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vergelen boeken van Diontsius Garthusianus^ zijn Colloquium de particu'- 
lari iudicio animarum post mortem *^ en wel op. eene wijze, welke ons leert, 
met wat oog des geloofs men in de vijftiende eeuw in Neder), kloosters 
op deze en soortgelijke lettervruchten plagt neder te zien. 

407. Van Mellibus ende Prudencia. 

Wederom een boek, dat eerst later in onze bibliotheek werd opgenomen. 
Een rijmwerk, een stichtelijk leerdicht bevattende in zamenspraken tusschen 
Melliboevs en Prudencia, werd reeds door Hoffmann, Mone en anderen 
bekend gemaakt f. Hain heeft er Fransche, Duitsche en Nederduitsche 
drukken van beschreven §. 

74. Van Maria van Ogines. 

De plaatsing van dezen titel op onze cedel tusschen het boek van den 
cancellier en van Griseldis maakt het eenigzins waarschijnlijk, dat ook 
hier aan eene of andere novelle of geestelijke roman moet gedacht worden. 
Maria yan Ogines is mij gehSel onbekend; maar ik herinner echter, dat er 
een Vita beatae Mariae Ogriacensis van den bij onze voorvaderen geliefden 
Thomas yan Gantimpré bestaat, dat in HSS. bewaard en door Sürius in zijne 
Acta SS. en door anderen uitgegeven werd **. 

26. ij boeken van onzer vrouwen miraculen. 

Rijm- en proza- werken met verhalen aangaande de wonderen der Lieve 
Vrouw waren meerdere in omloop gedurende de middeleeuwen -ff. Gaesa- 
Riüs VAN Heisterbach, ocu mounik der twaalfde eeuw, die in het Zevenge- 
bergte bij Bonn leefde en eene zeer vruchtbare pen voerde §§, was reeds 
vroeg een geëerd schrijver bij onze voorvaderen. Zij minden vooral zijn Dia^ 
logus miraculorumy die nog onlangs herdrukt werd *** en eene rijke bron is 
voor de cultuur-geschiedenis van de Rijnstreken en ook van ons vaderland. 



♦ Men vindt dit Colloquium achter de boven (bl. 45) vermelde uitgave der Qualuor novissima 
van DioNYSiüs. De plaatsen, welke ik in beide werkjes bedoel, lijn p. 140, ss., 270, ss., en vooral 
p. 288, SS. Ook het leven van Catharina de wonderbare, de visioenen van Brigitta enz. worden 
hier behandeld, p. 132, ss., 269, ss. 

t HoFFMANN, Hor. Belg. T. I, s. 118. MoNB, üebers. s. 847. Vgl. Visscher, a. w. D. I, bl. 108. 

J T. II, 1, p. 895. 

♦♦ Zie Faérjciüs, 1. 1. T. VI, p. 695, s. 

ft Zie belangrijke mededeelingen desaang. b\j Dunlop, a. w. s. 807. 

{{ Zie over hem de monografie van Al. Kaufmann, Cae$arius van Heislerb, Cöln, 1850. 

•♦• Ed. J. Stranob, Coloa. 186 L 2, TT. 8^. 
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Deze Dialogus is in twaalf boeken of distinctiones verdeeld^ waarvan de ze- 
vende de Sancta Maria handelt. Zij is eene verzameling van Maria-anecdoten^ 
waarvan vele in het Nederduitsch werden overgezet en met andere, dierge- 
lijke verhalen vereenigd, straks een bundel uitmaakten, die allenks vergroot 
werd. In mijn bezit is een uitvoerig HS. van den aanvang der vijftiende 
eeuw, dat vroeger aan een Tertiarissen-kon vent te Heusden behoorde, en 
Onser vrouwen boeck heet. Het bevat eenige sermoenen voor de Maria- 
feesten, en achter elk sermoen een schat van* meestal kleine verhalen, die, 
doorgaans in wonderbaar naïve taal en stijl, van verschijningen en mirakelen 
der Moedermaagd gewagen, waarbij Maria als de genaderijke voor de men- 
schen wordt geschilderd, die, met alle magt in hemel en op aarde omkleed, 
steeds gereed is voor der zielen zaligheid te ijveren, alsof de barmhartigheid 
des Vaders en des Zoons zich nimmer van den hooge geopenbaard had. 
Sommige van die verhalen werden, en te regt, op Gaesarius' naam medege- 
deeld. Wanneer men dit HS. vergelijkt nlfet een ander van het einde der 
vijftiende of den aanvaiig der zestiende eeuw, dat in de Koninkl. bibliotheek 
wordt bewaard * en door den Hoogl. van Vloten voor zijne Verzameling 
van Prozast. is gebruikt, zal men zien, dat de inhoud van mijn HS. hier 
grootendeels wordt wedergevonden; maar ook, dat er zoovele Maria-anecdoten 
aan werden toegevoegd, dat de omvang des bundels zeer aanmerkelijk werd 
uitgebreid. Een Boeck van onser liever vrouwen miraculen werd in 
1477 of 1478 te Delft in het licht gegeven f. HSS. onder den titel. De 
beatae Mariae miraculis Lihri duo, worden door S anderus vermeld §. Dat 
Maerlant eenige mirakelen onzer Vrouwe in zijn Spieghel historiael heeft 
opgenomen, is bekend ^. Sanderus spreekt ook van een HS. der Bourgon- 
dische bibliotheek, dat hij dus betitelt: Les miracles de nostre Dame, en 
rithme ff. 

70. Van den cancellier. 

Dit merkwaardige boek, waarvan de Hoogl. van Vloten eene enkele 



• HS. 267. 

f Catal. hihL Hag. J. W. Holtrop, p. 160. Vgl. Haix. 

{ L. 1, T. n, p. 28, al. 

♦• Van den Beroh, a. w. bl. 170. 
tt L. 1. T. II, p. 8. 
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bladzijde in zijn reeds meermalen aangehaald werk * deed afdrukken, ver- 
dient meer bekend te zijn, dan het tot heden geweest is. Het is tot ons ge- 
komen in een HS. van het jaar 1471, dat in de Koninkl. boekerij te 's Hage 
berust "f. De proloog, die den inhoud van het opstel opgeeft, doet mij ver- 
moeden, dat het een voortbrengsel van Nederlandschen bodem is. De met 
robrik geschreven titel luidt: dit boeck het der cancellier boeck; 
doch volgens den proloog mag het heeten: een boexken van der biech- 
ten, »omme dattet leert wie dat men biechten sal ende wat der biechten 
loebehoert, ende duet ghedencken voel sunden, die in den menschen sijn, 
die hy nochtan niet wael ghedencken en soude." Een biechtboekske is 
het dan ook in waarheid, gelijk er in de vijftiende eeuw, ook in Duitschland §, 
vele in omloop waren, eene handleiding voor ongeoefenden tot het werk der 
zelftjcproeving en schuldbelijdenis. De oorzaak, waarom het der cancellier 
boeck genoemd werd, blijkt uit den inhoud: »Als enich clerc oriof begheert 
te Parijs, so pliecht die cancellier van Parijs dien clerc te proeven ende te 
examineren, of hij orlof weerdich sij te hebben. Mach dan enighen clerc die 
gracie ghescien, dat hij te voren mach weten in wat boeck dat men hem 
proeven sal ende studiert hij dan in een ander boec, dan daer hij moet af 
antwoirden, soe is hij berde sot. Alsoe is die mensche boven allen sot^ 
diet boec der consciencien verroeckeloest ende ander dinc meer studiert ende 
verciert of hantiert; want die cancellier van hemelrijc, Jhesus Christus, in 
anders gheen dinc proeven en sal den mensche, dan int boec der conscien- 
cien." De aldus aangekondigde allegorische voorstelling wordt door het gan- 
sche werkje telkens weder opgevat. Dat de schrijver niet blind was voor de 
gebreken zijner tijdgenooten, blijkt uit vele plaatsen, bijzonder uit het eerste 
capitlel, waar scherpe vermaningen voorkomen aan prelaten, bisschoppen en 
abten, die als geestelijke herders zonder zorg voor hunne schapen worden 
voorgesteld, » omdat zij niet ghenoech en berichten denghenen, die teghen 
hem spreken hoer biecht. Nu merckt," zoo vervolgt hij, wdie groete ver- 
woetheit der prelaten, die voel meer ernsticheit hebben tot hoeren perden 
ende der sierheit, die hem toebehoert, dan tot hoer consciencie ende der 
gheenre, die hem bevolen sijn, ende daer sij nochtan voer moeten antwoorden.'^ 



♦ BI. 328. 

f HS. Maastr. N. 429. 

$ Vgl. Obffckbn, a. w. 8. 84, ff. 
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41. Dat bye boec. 

Het door dezen titel aangeduide geschrift behoeft naauwelijks nader bekend 
gemaakt te worden. Het bevatte de vertaling van het Liber de apibus van 
den reeds vroeger vermelden Thomas Cantimpratensis^ die^ in het jaar 
1201 te Leeuwen bij Brussel geboren^ later kanonnik te Gantimpré bij Ka- 
merijk en eindelijk monnik te Leuven was ^ Het Latijnsche werk werd te 
Deventer in 1478^ en later elders meermalen gedrukt; maar reeds vóór dien 
tijd was de Nederduitsche overzetting in HSS. in omloop^ g^lijl^ blijkt uit 
een afschrirt van den jare 1461^ dat^ uit het klooster Bethlehem bij Utrecht 
afkomstige nu in bezit van den Heer Schinkel te 's Hage is f, en uit een 
ander van het jaar 1469^ dat in de Koninkl. boekerij te 's Hage voorkomt. 
Der bien boeck werd in 4488 te Zwol bij Pieteh van Os uitgegeven §. 
Het uitvoerige geschrift levert in eene zeer uitgewerkte gelijkenis^ aan de 
huishouding der bijen ontleend^ eene breede zedeleer »voer prelaten ende 
ondersaten", waarvan de lectuur veraangenaamd wordt door eene groote me- 
nigte » exempelen" of anecdoten, die de leeringen nader toelichten en voor 
de geschiedenis der beschaving in Vlaanderen en elders gedurende Thomas' 
eeuw niet zelden gewigtige bijdragen leveren, daar zij voor een deel aan 's mans 
eigen pastorale ervaringen werden ontleend. 

42. Dat coninx sum ij warven. 

Ook hier ontmoeten wij een werk van algemeene bekendheid, dat vroeger 
door LE Long ** en in onze dagen door velen, inzonderheid door Geffcken -|-^, 
besproken werd. De Somme Ie Roy is eene lettervrucht van het jaar 1279, 
welke Laurent, den biechtvader van Koning Philips van Frankrijk, tot au- 
teur heeft. Het werk werd in 1408 gedeeltelijk overgezet door Jan van 
Rode, een leekebroeder te Seelem bij Diest, vervolgens geheel vertaald en 
in 1478 te Delft gedrukt en elders meermalen. Van Vloten en Geffcken 
hebben er belangrijke brokken van uitgegeven, de eerste volgens een HS. 
van den jare 1437 uit de verzameling van den Heer Schinkel, de laatste 
uit een HS., dat in de stadsbibliotheek te Hamburg wordt bewaard. Het 



• Fabbicids, 1. I. T. VI, p. 696. Vgl. Prof. Visscbeb, a. w. D. I, bl. 147, r. 

f Zie Handschriften en oude drukken van A. D. Schinkel, bl. 8. 

{ Caldl. bibl. Hag. J. W. Uoltbop, p. 186. 

•♦ A. w. bl. 223. Vgl. Prof. VisscHBE, a. w. D. I, 142, vf. van Vlotbn, a. w. bL 150. 

ff A. w« s. 81, ff. 
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geheel is eenc handleiding voor de biecht en het chrislenleven^ en bespreekt 
de tien geboden^ het geloof^ de hoofdzonden^ de kunst van wel te sterven^ enz» 



8. 

SCHRIFTEN VAN VERSCHILLENDEN INHOUD. 

De schriften onzer klooster-bibliotheek^ welke wij tot geene der reeds be- 
handelde afdeelingen weten te brengen^ zijn de volgende: 
50. ij die statuten. 

Waarschijnlijk hebben wij hier te denken aan twee HSS.^ die de Slatuia 
fratrum el sororum ordinis St. Francisci de poenilencia in dyocesi Trajectensi 
bevatten^ waarover wij reeds vroeger hebben gesproken *. Die statuten komen 
in vele HSS. voor — ik zelf bezit er twee — en mogten in het St. Bar- 
bara-konvent natuurlijk niet ontbreken. Welügt waren zij ten behoeve der 
nonnen ook in het Nederduitsch overgezet. 

85. Die lange regel ende die corte. 

Gelijk algemeen bekend is^ schreef Frangiscus van Assisi twee regelen^ 
de lange en de korte^ beide voor zijne fratres minores. Die ze nader wenscht 
te leeren kennen verwijzen wij^ om geene andere uitgaven te noemen^ naar 
de Opera omnia van Frangiscus^ zooals zij door von dbr Burg in het 
licht werden gezonden f. 

84. Sinte Iheronimus regel. 

Dit HS. bevatte waarschijnlijk de Regula ad monachos van Paghomius^ 
die door Hierontmus in het Latijn vertaald werd en zoo ook bij de wes- 
tersche monniken-wereld aanzien verkreeg. Holstein en anderen hebben het 
stuk in het licht gegeven §. 

101. Twee phillosophen baken. 

De onhandigheid^ waarmede deze titel nedergeschreven werd^ doet mij 
vermoeden^ dat wij hier aan Latijnsche codices hebben te denken^ welligt 
schriften bevattende van Aristoteles^ dien onze vaderen gewoonlijk »den 



* Zie bo?en» bL 8. 
I Coloniae, 1849, p. 73, ts. 

§ Codex Regul. man. Part I, p, 59 — 93 ed. Bom. 1661 ; vgl. Miraius, ReguL ei consl. cleri-' 
corum^ Part. II p. 127. "^ 

fi 

LBTTBRK. YERH. DBR KOmMKL. AIADBMIB, DBBL I. 
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philosoophV heetten. Was het boekske Seneca leeren bedoeld^ dat Blom- 
MAERT bekentl ïnaakte % zoo zou dit waarschijnlijk ook duidelijk opgegeven 
zijn. Dat de schriften van Aristoteles in vele klooster-boekerijen in de Ne- 
derlanden voorkwamen, weet men door Sanderus f. Eenige werden vroeg 
ter perse gelegd. Het Liber de moribus verscheen in 1475 te Leuven §. 
De hier vermelde phillosophen,boken werden eerst later in onze liberio 
opgenomen en kunnen dus gedrukte werken geweest zijn. 

45. Dat boec van der troestinge. 

Welk werk hier bedoeld wordt, weet ik niet te bepalen. In de bibliotheek 
der stad Deventer komt een HS. voor, getiteld: een boec van inwendi* 
gher troestinghc **. In 1485 verscheen der sielen troest te Zwol bij 
Peter van Os 'ff, en in 1500, bij HugoJansz. te Leiden, een werkje, ge- 
titeld: van vuerige troestinghe totten doechden §§. Welligt echter 
hebben wij bier aan het bij onze vaderen zoo bijzonder beminde boekje van 
BoETuius, De consolatione philosophiae, te denken, dat omstreeks 1 370 reeds 
in afschriften door ons land verbreid was **% en honderd jaren later te De- 
venter en elders vele malen gedrukt werd fff. De Nederd. overzetting ver- 
scheen, volgens Prof. Visscher §§§, in 1 485 te Gend bij Arend de Ketzer ****. 

100. Heynrijcx Bosman. 

Ik weet geen raad met dezen titel. Slechts is mij zekere Arent Bosman 
bekend, op wiens naam, in of omstreeks het jaar 1500, te Antwerpen een 
klein boekje verscheen, getiteld: een mirakel dat geschiede int iaer 
1433 in den lande van Cleve ] p|-| '. 



• In de Oud'Vi, gedichten. 

t L. 1. T. I, 197; II, 45, 153, 268, al. 

§ Calal, hihl. Hag. J. W. Holtrop, p. 262, s. 

•* Calal. p. 238. 

ji Calal. bibl. Hag. p. 186. 

H Calal, bihL Hag. p. 204. 

♦^ Zie Kerkd. oudk. van Rijnland, bl. 59t. 

ttt Calal. bibL Hag. p, 266. 

$§§ A. w. D. I, bl. 92. 

*^** Het rapport der Commissie vermeldde ook het boek van Joh. de Tambaco, De consolalione 
IhcBlogiae, welk werk, een voortbrengsel van het midden der veertiende eeuw, ook hier te lande ge- 
trokken was. In het bezit van den Hoogl. Kist is een exemplaar eener uitgave $. a* ei Lp waar- 
sdH^nl^jk Par^ja, 1470. 

tttt OaM. bibl. Hag. p. 90. 
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46. Dat boexkijn van Dordrecht. » 

Misschien ontmoeten wij hier het door Dr. Schotel "^ bekend getnaak te 
verhael vant heylig hout (het beroemde kruis tan Dordrecht), dat door 
PuBTER VAN ScHOONHOYEN, »lieve Vrouwc broeder terminarius" der genoemde 
stad, werd opgesteld. Wél schijnt dit werkje in de gedaante, waarin het nu 
voorkomt, in of na het jaar 1491 ontstaan te zijn f; maar het is mogelijk, 
dat de opgave van dit jaartal slechts op een afschrift toepasselijk is. 

87. Van Jhesus die doctoer. 

Een geschrift van dezen titel is mij onbekend. Hij herinnert mij echter 
de reeds vroeger vermelde § Jhesus collacien, waarin de Heer gedurig 
«doctoer" genoemd wordt. 

19. ij boeken van pelgrim. 

Waarschijnlijk moeten wij hier denken aan hetBoeck van den pelgrim, 
eene vertaling van de Pelerinaige de la vie humaine van Guillaume de 
GuiLLEViLLE. Het oorspronkclijke was een rijmwerk, dat echter, althans 
gedeeltelijk, reeds in de laatste helft der veertiende eeuw in proza werd om- 
gezet. Het boek werd ook in het Spaansch en in andere talen vertolkt **, en 
verscheen in 1486 te Haarlem en later elders meermalen ff. Men mag het als 
een prototyp van Bunyaws Christenreizeen diergelijke werken beschouwen §§. 

109. Een boecgen tnit stacken [sic], dat goede leringe is, van 
meester lan van Norlic. 

Een schrijver van den hier voorkomenden naam is mij onbekend. Misschien 
echter is het voor later onderzoek niet geheel nutteloos aan te teekenen, dat 
zekere Johan van Noirtig of Noirtich van 1415 — 1455 pastoor te Noord- 
wijk is geweest, en dat in de kerk aldaar eene vikarij heeft bestaan, die 
))Jan van Noorticks vikarij" heette ***. 

82. Van die heilige gheest dochteren. 

Ook aangaande dit geschrift kan ik niets beriglen. De woorden » heilige 



• Lelter- en oudhcidk. avondst. bl. 183, vv. 
t A. w. bl. 212. 
§ Boven, bl. 29. 

♦» Zie GaassE, a, w. B. Il, Abth. III, Erste Halflc, a. 464, ff. 
tt Catal. bibl, Hag. J. W. Holtrop, bl. 10, 174, 295. 

5J Volgens het rapport der Commissie bezat de voormalige boekery van den Ho?e van Holland 
een boek getiteld: Alphaheta pcregrini in regionem divinae paginae peregre pro/iciseeniis. 
♦*• KcrkeL oudh. van Rijnl. bl. 592, 598, 600. 
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gheest dochteren'' doen ons denken aan de zoogenaamde i>heilige-geest*juffers^'' 
de twee raadsvrouwen der «groot-juffer^'- die nog in onze dagen het Begijn- 
hof te Gend mede besturen.* In de Beschrijving van Delft bij Boitet^ 
is spraak van «het klooster der heilige geest zusters^" eene spruit van dat van 
St. Aagle. 

Voor de drie volgende titels heb ik geenerlei toelichting. 

75, Dat boexkijn van den dage. 

53. Een boec te rijn §. 

97. Een goede geestelike leeringo. 



Aan het einde mijner mededeelingen aangaande den inhoud der liberie van 
het St. Barbara-klooster gekomen^ onthoud ik mij^ voor het tegenwoordige 
althans^ zorgvuldig van al zulke algemeene beschouwingen^ als welke zich lig- 
telijk aan haar lieten verbinden. Slechts wil ik mijnen arbeid nog aan de 
aandacht van deskundigen aanbevelen^ in de hoop^ dat hij haar niet onwaar- 
dig zal bevonden worden^ en dat hunne meerdere kennis iets zal willen bij- 
dragen tot aanvulling mijner berigten^ van welker onvolledigheid ik volkomen 
overtuigd ben. 



* Zie de berigten yan den Heer F. W. O. Kemman in den Kalender voor de ProtesL in Neder- 
land, 1857, bl. 81. 

t BL 368, 888, ??. 

S Het woord rijn staat in het HS. Tolait geschreven, soodat de lesing rijm niet mogelijk is, 
dan b\j w^se van correctie. 
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